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II.

(Nezakonodavni akti)

UREDBE

PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2023/1340 

оd 26. lipnja 2023. 

o upisu naziva u registar zaštićenih oznaka izvornosti i zaštićenih oznaka zemljopisnog podrijetla 
(„Varaždinsko bučino ulje” (ZOZP)) 

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1151/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. studenoga 2012. o sustavima kvalitete 
za poljoprivredne i prehrambene proizvode (1), a posebno njezin članak 52. stavak 2.,

budući da:

(1) U skladu s člankom 50. stavkom 2. točkom (a) Uredbe (EU) br. 1151/2012, zahtjev Hrvatske za upis naziva 
„Varaždinsko bučino ulje” u registar objavljen je u Službenom listu Europske unije (2).

(2) Budući da Komisiji nije dostavljen ni jedan prigovor u smislu članka 51. Uredbe (EU) br. 1151/2012, naziv 
„Varaždinsko bučino ulje” potrebno je upisati u registar,

DONIJELA JE OVU UREDBU:

Članak 1.

Naziv „Varaždinsko bučino ulje” (ZOZP) upisuje se u registar.

Naziv iz prvog stavka odnosi se na proizvod iz razreda 1.5. Ulja i masnoće (maslac, margarin, ulje itd.) iz Priloga XI. 
Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 668/2014 (3).

Članak 2.

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

(1) SL L 343, 14.12.2012., str. 1.
(2) SL C 84, 7.3.2023., str. 9.
(3) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 668/2014 od 13. lipnja 2014. o utvrđivanju pravila za primjenu Uredbe (EU) br. 1151/2012 

Europskog parlamenta i Vijeća o sustavima kvalitete za poljoprivredne i prehrambene proizvode (SL L 179, 19.6.2014., str. 36.).
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Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama.

Sastavljeno u Bruxellesu 26. lipnja 2023.

Za Komisiju,
u ime predsjednice,

Janusz WOJCIECHOWSKI
Član Komisije

HR Službeni list Europske unije L 168/2 3.7.2023.  



PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2023/1341 

оd 30. lipnja 2023. 

o produljenju odobrenja pripravaka od Lactiplantibacillus plantarum DSM 12836, Lactiplantibacillus 
plantarum DSM 12837, Lentilactobacillus buchneri DSM 16774, Pediococcus acidilactici DSM 16243, 
Pediococcus pentosaceus DSM 12834, Lacticaseibacillus paracasei DSM 16245, Levilactobacillus brevis 
DSM 12835, Lacticaseibacillus rhamnosus NCIMB 30121, Lactococcus lactis NCIMB 30160, 
Lentilactobacillus buchneri DSM 12856 i Lactococcus lactis DSM 11037 kao dodataka hrani za sve 

životinjske vrste i o stavljanju izvan snage Provedbene uredbe (EU) br. 1263/2011 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1831/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. rujna 2003. o dodacima hrani za 
životinje (1), a posebno njezin članak 9. stavak 2.,

budući da:

(1) Uredbom (EZ) br. 1831/2003 propisano je odobravanje dodataka hrani za životinje te osnove i postupci za 
izdavanje i produljenje odobrenja.

(2) Pripravci od Lactiplantibacillus plantarum DSM 12836 (prije taksonomski identificiran kao Lactobacillus plantarum 
DSM 12836), Lactiplantibacillus plantarum DSM 12837 (prije taksonomski identificiran kao Lactobacillus plantarum 
DSM 12837), Lentilactobacillus buchneri DSM 16774 (prije taksonomski identificiran kao Lactobacillus buchneri DSM 
16774), Pediococcus acidilactici DSM 16243, Pediococcus pentosaceus DSM 12834, Lacticaseibacillus paracasei DSM 
16245 (prije taksonomski identificiran kao Lactobacillus paracasei DSM 16245), Levilactobacillus brevis DSM 12835 
(prije taksonomski identificiran kao Lactobacillus brevis DSM 12835), Lacticaseibacillus rhamnosus NCIMB 30121 (prije 
taksonomski identificiran kao Lactobacillus rhamnosus NCIMB 30121), Lactococcus lactis NCIMB 30160, Lentilacto
bacillus buchneri DSM 12856 (prije taksonomski identificiran kao Lactobacillus buchneri DSM 12856) i Lactococcus 
lactis DSM 11037 odobreni su na razdoblje od 10 godina kao dodaci hrani za sve životinjske vrste Provedbenom 
uredbom Komisije (EU) br. 1263/2011 (2).

(3) U skladu s člankom 14. stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 1831/2003 podneseni su zahtjevi za produljenje odobrenja 
pripravaka od Lactiplantibacillus plantarum DSM 12836, Lactiplantibacillus plantarum DSM 12837, Lentilactobacillus 
buchneri DSM 16774, Pediococcus acidilactici DSM 16243, Pediococcus pentosaceus DSM 12834, Lacticaseibacillus 
paracasei DSM 16245, Levilactobacillus brevis DSM 12835, Lacticaseibacillus rhamnosus NCIMB 30121, Lactococcus lactis 
NCIMB 30160, Lentilactobacillus buchneri DSM 12856 i Lactococcus lactis DSM 11037 kao dodataka hrani za sve 
životinjske vrste te njihovo razvrstavanje u kategoriju dodataka „tehnološki dodaci” i funkcionalnu skupinu „dodaci 
za siliranje”. Uz zahtjeve su priloženi podaci i dokumenti propisani člankom 14. stavkom 2. te uredbe.

(1) SL L 268, 18.10.2003., str. 29.
(2) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 1263/2011 od 5. prosinca 2011. o odobrenju Lactobacillus buchneri (DSM 16774), Lactobacillus 

buchneri (DSM 12856), Lactobacillus paracasei (DSM 16245), Lactobacillus paracasei (DSM 16773), Lactobacillus plantarum (DSM 12836), 
Lactobacillus plantarum (DSM 12837), Lactobacillus brevis (DSM 12835), Lactobacillus rhamnosus (NCIMB 30121), Lactococcus lactis (DSM 
11037), Lactococcus lactis (NCIMB 30160), Pediococcus acidilactici (DSM 16243) i Pediococcus pentosaceus (DSM 12834) kao dodataka 
hrani za životinje za sve vrste životinja (SL L 322, 6.12.2011., str. 3.).

HR Službeni list Europske unije 3.7.2023. L 168/3  



(4) Europska agencija za sigurnost hrane („Agencija”) u svojim je mišljenjima od 5. svibnja 2021. (3), (4), 
23. lipnja 2021. (5), (6), (7), 29. rujna 2021. (8), (9), (10), 10. studenoga 2021. (11), 26. siječnja 2022. (12) i 
23. ožujka 2022. (13) zaključila da su podnositelji zahtjeva dostavili dokaze da su ti dodaci i dalje sigurni za sve 
životinjske vrste te za potrošače i okoliš u odobrenim uvjetima uporabe. Zaključila je i da pripravci ne nadražuju 
kožu i oči, ali da bi trebalo smatrati da mogu izazvati preosjetljivost kože i dišnih organa.

(5) U skladu s člankom 5. stavkom 4. točkom (c) Uredbe Komisije (EZ) br. 378/2005 (14), referentni laboratorij osnovan 
Uredbom (EZ) br. 1831/2003 smatra da su zaključci i preporuke iz prethodnih procjena valjani i primjenjivi na 
predmetne zahtjeve.

(6) Procjena tih pripravaka pokazuje da su ispunjeni uvjeti za odobravanje iz članka 5. Uredbe (EZ) br. 1831/2003. U 
skladu s tim trebalo bi produljiti odobrenje tih dodataka.

(7) Komisija smatra da bi trebalo poduzeti odgovarajuće mjere zaštite kako bi se spriječili štetni učinci na zdravlje 
korisnikâ tog dodatka.

(8) S obzirom na to da se produljuje odobrenje tih pripravaka kao dodataka hrani za životinje i da istječe drugo 
odobrenje u skladu s Provedbenom uredbom (EU) br. 1263/2011, tu bi uredbu trebalo staviti izvan snage.

(9) Budući da ne postoje sigurnosni razlozi zbog kojih bi izmjene uvjeta izdavanja odobrenja za pripravke od Lactiplan
tibacillus plantarum DSM 12836, Lactiplantibacillus plantarum DSM 12837, Lentilactobacillus buchneri DSM 16774, 
Lacticaseibacillus paracasei DSM 16245, Levilactobacillus brevis DSM 12835, Lacticaseibacillus rhamnosus NCIMB 30121 
i Lentilactobacillus buchneri DSM 12856 bilo potrebno odmah primjenjivati, primjereno je zainteresiranim stranama 
omogućiti prijelazno razdoblje kako bi se pripremile za ispunjavanje novih zahtjeva koji proizlaze iz produljenja 
odobrenja.

(10) Mjere predviđene u ovoj Uredbi u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje,

DONIJELA JE OVU UREDBU:

Članak 1.

Produljenje odobrenja

Odobrenje pripravaka navedenih u Prilogu, koji pripadaju kategoriji dodataka „tehnološki dodaci” i funkcionalnoj skupini 
„dodaci za siliranje”, produljuje se pod uvjetima utvrđenima u Prilogu.

(3) EFSA Journal 2021.;19(6):6626.
(4) EFSA Journal 2021.;19(6):6614.
(5) EFSA Journal 2021.;19(7):6696.
(6) EFSA Journal 2021.;19(7):6697.
(7) EFSA Journal 2021.;19(7):6713.
(8) EFSA Journal 2021.;19(11):6902.
(9) EFSA Journal 2021.;19(11):6900.
(10) EFSA Journal 2021.;19(11):6901.
(11) EFSA Journal 2022.;20(1):6975.
(12) EFSA Journal 2022.;20(2):7148.
(13) EFSA Journal 2022.;20(4):7241.
(14) Uredba Komisije (EZ) br. 378/2005 od 4. ožujka 2005. o detaljnim pravilima za provedbu Uredbe (EZ) br. 1831/2003 Europskog 

parlamenta i Vijeća koja se odnosi na dužnosti i zadaće Referentnog laboratorija Zajednice u odnosu na zahtjeve za odobrenjem 
dodataka hrani za životinje (SL L 59, 5.3.2005., str. 8.).
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Članak 2.

Stavljanje izvan snage

Provedbena uredba (EU) br. 1263/2011 stavlja se izvan snage.

Članak 3.

Prijelazne mjere

Pripravci od Lactiplantibacillus plantarum DSM 12836, Lactiplantibacillus plantarum DSM 12837, Lentilactobacillus buchneri 
DSM 16774, Lacticaseibacillus paracasei DSM 16245, Levilactobacillus brevis DSM 12835, Lacticaseibacillus rhamnosus NCIMB 
30121 i Lentilactobacillus buchneri DSM 12856 navedeni u Prilogu i hrana za životinje koja ih sadržava, koji su proizvedeni 
i označeni prije 23. srpnja 2024. u skladu s propisima koji su se primjenjivali prije 23. srpnja 2023., mogu se nastaviti 
stavljati na tržište i upotrebljavati dok se ne potroše postojeće zalihe.

Članak 4.

Stupanje na snagu

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama.

Sastavljeno u Bruxellesu 30. lipnja 2023.

Za Komisiju
Predsjednica

Ursula VON DER LEYEN

HR Službeni list Europske unije 3.7.2023. L 168/5  



PRILOG 

Identifika
cijski broj 
dodatka

Dodatak Sastav, kemijska formula, opis, analitička metoda
Vrsta ili 

kategorija 
životinje

Najviša 
dob

Naj
manja 

količina

Najveća 
dopuš

tena 
količina Ostale odredbe

Datum isteka 
važenja 

odobrenja
CFU/kg svježeg 

materijala

Kategorija: tehnološki dodaci. Funkcionalna skupina: dodaci za siliranje

1k2078 Lactiplantibacillus 
plantarum DSM 
12836

Sastav dodatka:

Pripravak od Lactiplantibacillus plantarum DSM 
12836 koji sadržava najmanje 5 × 1011 CFU/g 
dodatka

Sve 
životinjske 

vrste

– – – 1. U uputama za uporabu dodatka i premiksâ 
treba navesti uvjete skladištenja.

2. Najmanja količina dodatka ako se ne upot
rebljava u kombinaciji s drugim mikroorga
nizmima kao dodacima za siliranje: 
1 × 108 CFU/kg svježeg materijala.

3. Subjekti u poslovanju s hranom za životinje 
utvrđuju operativne postupke i organizacijs
ke mjere za korisnike dodatka i premiksâ 
radi uklanjanja mogućih rizika koji proizla
ze iz njihove uporabe. Ako se tim postupci
ma i mjerama rizici ne mogu ukloniti, pri 
uporabi dodatka i premiksâ treba nositi 
osobnu zaštitnu opremu za kožu i dišne or
gane.

23.7.2033.

Karakterizacija aktivne tvari:

Žive stanice Lactiplantibacillus plantarum DSM 
12836

Analitička metoda (1)

Određivanje brojnosti Lactiplantibacillus 
plantarum DSM 12836 u dodatku hrani za 
životinje:
— metoda razmazivanja uporabom MRS agara 

(EN 15787)

Identifikacija Lactiplantibacillus plantarum DSM 
12836:
— gel-elektroforeza u pulsirajućem polju 

(PFGE) ili metode sekvenciranja DNK-a

(1) Podaci o analitičkim metodama dostupni su na sljedećoj adresi referentnog laboratorija: https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa-evaluation-reports_hr.

H
R
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L 168/6 
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Identifika
cijski broj 
dodatka

Dodatak Sastav, kemijska formula, opis, analitička metoda
Vrsta ili 

kategorija 
životinje

Najviša 
dob

Naj
manja 

količina

Najveća 
dopuš

tena 
količina Ostale odredbe

Datum isteka 
važenja 

odobrenja
CFU/kg svježeg 

materijala

Kategorija: tehnološki dodaci. Funkcionalna skupina: dodaci za siliranje

1k2079 Lactiplantibacillus 
plantarum DSM 
12837

Sastav dodatka:

Pripravak od Lactiplantibacillus plantarum DSM 
12837 koji sadržava najmanje 5 × 1011 CFU/g 
dodatka

Sve 
životinjske 

vrste

– – – 1. U uputama za uporabu dodatka i premiksâ 
treba navesti uvjete skladištenja.

2. Najmanja količina dodatka ako se ne upot
rebljava u kombinaciji s drugim mikroorga
nizmima kao dodacima za siliranje: 
1 × 108 CFU/kg svježeg materijala.

3. Subjekti u poslovanju s hranom za životinje 
utvrđuju operativne postupke i organizacijs
ke mjere za korisnike dodatka i premiksâ 
radi uklanjanja mogućih rizika koji proizla
ze iz njihove uporabe. Ako se tim postupci
ma i mjerama rizici ne mogu ukloniti, pri 
uporabi dodatka i premiksâ treba nositi 
osobnu zaštitnu opremu za kožu i dišne or
gane.

23.7.2033.

Karakterizacija aktivne tvari:

Žive stanice Lactiplantibacillus plantarum DSM 
12837

Analitička metoda (1)

Određivanje brojnosti Lactiplantibacillus 
plantarum DSM 12837 u dodatku hrani za 
životinje:
— metoda razmazivanja uporabom MRS agara 

(EN 15787)

Identifikacija Lactiplantibacillus plantarum DSM 
12837:
— gel-elektroforeza u pulsirajućem polju 

(PFGE) ili metode sekvenciranja DNK-a

(1) Podaci o analitičkim metodama dostupni su na sljedećoj adresi referentnog laboratorija: https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa-evaluation-reports_hr.
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https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa-evaluation-reports_hr


Identifika
cijski broj 
dodatka

Dodatak Sastav, kemijska formula, opis, analitička metoda
Vrsta ili 

kategorija 
životinje

Najviša 
dob

Naj
manja 

količina

Najveća 
dopuš

tena 
količina Ostale odredbe

Datum isteka 
važenja 

odobrenja
CFU/kg svježeg 

materijala

Kategorija: tehnološki dodaci. Funkcionalna skupina: dodaci za siliranje

1k2074 Lentilactobacillus 
buchneri DSM 
16774

Sastav dodatka:

Pripravak od Lentilactobacillus buchneri DSM 
16774 koji sadržava najmanje 5 × 1011 CFU/g 
dodatka

Sve 
životinjske 

vrste

– – – 1. U uputama za uporabu dodatka i premiksâ 
treba navesti uvjete skladištenja.

2. Najmanja količina dodatka ako se ne upot
rebljava u kombinaciji s drugim mikroorga
nizmima kao dodacima za siliranje: 
1 × 108 CFU/kg svježeg materijala.

3. Subjekti u poslovanju s hranom za životinje 
utvrđuju operativne postupke i organizacijs
ke mjere za korisnike dodatka i premiksâ 
radi uklanjanja mogućih rizika koji proizla
ze iz njihove uporabe. Ako se tim postupci
ma i mjerama rizici ne mogu ukloniti, pri 
uporabi dodatka i premiksâ treba nositi 
osobnu zaštitnu opremu za kožu i dišne or
gane.

23.7.2033.

Karakterizacija aktivne tvari:

Žive stanice Lentilactobacillus buchneri DSM 
16774

Analitička metoda (1)

Određivanje brojnosti Lentilactobacillus buchneri 
DSM 16774 u dodatku hrani za životinje:
— metoda razmazivanja uporabom MRS agara 

(EN 15787)

Identifikacija Lentilactobacillus buchneri DSM 
16774:
— gel-elektroforeza u pulsirajućem polju 

(PFGE) ili metode sekvenciranja DNK-a

(1) Podaci o analitičkim metodama dostupni su na sljedećoj adresi referentnog laboratorija: https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa-evaluation-reports_hr.
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https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa-evaluation-reports_hr


Identifika
cijski broj 
dodatka

Dodatak Sastav, kemijska formula, opis, analitička metoda
Vrsta ili 

kategorija 
životinje

Najviša 
dob

Naj
manja 

količina

Najveća 
dopuš

tena 
količina Ostale odredbe

Datum isteka 
važenja 

odobrenja
CFU/kg svježeg 

materijala

Kategorija: tehnološki dodaci. Funkcionalna skupina: dodaci za siliranje

1k2102 Pediococcus 
acidilactici DSM 
16243

Sastav dodatka:

Pripravak od Pediococcus acidilactici DSM 16243 
koji sadržava najmanje 5 × 1011 CFU/g dodatka

Sve 
životinjske 

vrste

– – – 1. U uputama za uporabu dodatka i premiksâ 
treba navesti uvjete skladištenja.

2. Najmanja količina dodatka ako se ne upot
rebljava u kombinaciji s drugim mikroorga
nizmima kao dodacima za siliranje: 
1 × 108 CFU/kg svježeg materijala.

3. Subjekti u poslovanju s hranom za životinje 
utvrđuju operativne postupke i organizacijs
ke mjere za korisnike dodatka i premiksâ 
radi uklanjanja mogućih rizika koji proizla
ze iz njihove uporabe. Ako se tim postupci
ma i mjerama rizici ne mogu ukloniti, pri 
uporabi dodatka i premiksâ treba nositi 
osobnu zaštitnu opremu za kožu i dišne or
gane.

23.7.2033.

Karakterizacija aktivne tvari:

Žive stanice Pediococcus acidilactici DSM 16243

Analitička metoda (1)

Određivanje brojnosti Pediococcus acidilactici DSM 
16243 u dodatku hrani za životinje:
— metoda razmazivanja uporabom MRS agara 

(EN 15786)

Identifikacija Pediococcus acidilactici DSM 16243:
— gel-elektroforeza u pulsirajućem polju 

(PFGE) ili metode sekvenciranja DNK-a

(1) Podaci o analitičkim metodama dostupni su na sljedećoj adresi referentnog laboratorija: https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa-evaluation-reports_hr.
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https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa-evaluation-reports_hr


Identifika
cijski broj 
dodatka

Dodatak Sastav, kemijska formula, opis, analitička metoda
Vrsta ili 

kategorija 
životinje

Najviša 
dob

Naj
manja 

količina

Najveća 
dopuš

tena 
količina Ostale odredbe

Datum isteka 
važenja 

odobrenja
CFU/kg svježeg 

materijala

Kategorija: tehnološki dodaci. Funkcionalna skupina: dodaci za siliranje

1k2103 Pediococcus 
pentosaceus DSM 
12834

Sastav dodatka:

Pripravak od Pediococcus pentosaceus DSM 12834 
koji sadržava najmanje 4 × 1011 CFU/g dodatka

Sve 
životinjske 

vrste

– – – 1. U uputama za uporabu dodatka i premiksâ 
treba navesti uvjete skladištenja.

2. Najmanja količina dodatka ako se ne upot
rebljava u kombinaciji s drugim mikroorga
nizmima kao dodacima za siliranje: 
1 × 108 CFU/kg svježeg materijala.

3. Subjekti u poslovanju s hranom za životinje 
utvrđuju operativne postupke i organizacijs
ke mjere za korisnike dodatka i premiksâ 
radi uklanjanja mogućih rizika koji proizla
ze iz njihove uporabe. Ako se tim postupci
ma i mjerama rizici ne mogu ukloniti, pri 
uporabi dodatka i premiksâ treba nositi 
osobnu zaštitnu opremu za kožu i dišne or
gane.

23.7.2033.

Karakterizacija aktivne tvari:

Žive stanice Pediococcus pentosaceus DSM 12834

Analitička metoda (1)

Određivanje brojnosti Pediococcus pentosaceus 
DSM 12834 u dodatku hrani za životinje:
— metoda razmazivanja uporabom MRS agara 

(EN 15786)

— Identifikacija Pediococcus pentosaceus DSM 
12834:

gel-elektroforeza u pulsirajućem polju (PFGE) ili 
metode sekvenciranja DNK-a

(1) Podaci o analitičkim metodama dostupni su na sljedećoj adresi referentnog laboratorija: https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa-evaluation-reports_hr.
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https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa-evaluation-reports_hr


Identifika
cijski broj 
dodatka

Dodatak Sastav, kemijska formula, opis, analitička metoda
Vrsta ili 

kategorija 
životinje

Najviša 
dob

Naj
manja 

količina

Najveća 
dopuš

tena 
količina Ostale odredbe

Datum isteka 
važenja 

odobrenja
CFU/kg svježeg 

materijala

Kategorija: tehnološki dodaci. Funkcionalna skupina: dodaci za siliranje

1k2076 Lacticaseibacillus 
paracasei DSM 
16245

Sastav dodatka:

Pripravak od Lacticaseibacillus paracasei DSM 
16245 koji sadržava najmanje 5 × 1011 CFU/g 
dodatka

Sve 
životinjske 

vrste

– – – 1. U uputama za uporabu dodatka i premiksâ 
treba navesti uvjete skladištenja.

2. Najmanja količina dodatka ako se ne upot
rebljava u kombinaciji s drugim mikroorga
nizmima kao dodacima za siliranje: 
1 × 108 CFU/kg svježeg materijala.

3. Subjekti u poslovanju s hranom za životinje 
utvrđuju operativne postupke i organizacijs
ke mjere za korisnike dodatka i premiksâ 
radi uklanjanja mogućih rizika koji proizla
ze iz njihove uporabe. Ako se tim postupci
ma i mjerama rizici ne mogu ukloniti, pri 
uporabi dodatka i premiksâ treba nositi 
osobnu zaštitnu opremu za kožu i dišne or
gane.

23.7.2033.

Karakterizacija aktivne tvari:

Žive stanice Lacticaseibacillus paracasei DSM 
16245

Analitička metoda (1)

Određivanje brojnosti Lacticaseibacillus paracasei 
DSM 16245 u dodatku hrani za životinje:
— metoda razmazivanja uporabom MRS agara 

(EN 15787)

Identifikacija Lacticaseibacillus paracasei DSM 
16245:
— gel-elektroforeza u pulsirajućem polju 

(PFGE) ili metode sekvenciranja DNK-a

(1) Podaci o analitičkim metodama dostupni su na sljedećoj adresi referentnog laboratorija: https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa-evaluation-reports_hr.
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https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa-evaluation-reports_hr


Identifika
cijski broj 
dodatka

Dodatak Sastav, kemijska formula, opis, analitička metoda
Vrsta ili 

kategorija 
životinje

Najviša 
dob

Naj
manja 

količina

Najveća 
dopuš

tena 
količina Ostale odredbe

Datum isteka 
važenja 

odobrenja
CFU/kg svježeg 

materijala

Kategorija: tehnološki dodaci. Funkcionalna skupina: dodaci za siliranje

1k20710 Levilactobacillus 
brevis DSM 12835

Sastav dodatka:

Pripravak od Levilactobacillus brevis DSM 12835 
koji sadržava najmanje 5 × 1011 CFU/g dodatka

Sve 
životinjske 

vrste

– – – 1. U uputama za uporabu dodatka i premiksâ 
treba navesti uvjete skladištenja.

2. Najmanja količina dodatka ako se ne upot
rebljava u kombinaciji s drugim mikroorga
nizmima kao dodacima za siliranje: 
1 × 108 CFU/kg svježeg materijala.

3. Subjekti u poslovanju s hranom za životinje 
utvrđuju operativne postupke i organizacijs
ke mjere za korisnike dodatka i premiksâ 
radi uklanjanja mogućih rizika koji proizla
ze iz njihove uporabe. Ako se tim postupci
ma i mjerama rizici ne mogu ukloniti, pri 
uporabi dodatka i premiksâ treba nositi 
osobnu zaštitnu opremu za kožu i dišne or
gane.

23.7.2033.

Karakterizacija aktivne tvari:

Žive stanice Levilactobacillus brevis DSM 12835

Analitička metoda (1)

Određivanje brojnosti Levilactobacillus brevis 
DSM 12835 u dodatku hrani za životinje:
— metoda razmazivanja uporabom MRS agara 

(EN 15787)

Identifikacija Levilactobacillus brevis DSM 12835:
— gel-elektroforeza u pulsirajućem polju 

(PFGE) ili metode sekvenciranja DNK-a

(1) Podaci o analitičkim metodama dostupni su na sljedećoj adresi referentnog laboratorija: https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa-evaluation-reports_hr.
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https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa-evaluation-reports_hr


Identifika
cijski broj 
dodatka

Dodatak Sastav, kemijska formula, opis, analitička metoda
Vrsta ili 

kategorija 
životinje

Najviša 
dob

Naj
manja 

količina

Najveća 
dopuš

tena 
količina Ostale odredbe

Datum isteka 
važenja 

odobrenja
CFU/kg svježeg 

materijala

Kategorija: tehnološki dodaci. Funkcionalna skupina: dodaci za siliranje

1k20711 Lacticaseibacillus 
rhamnosus NCIMB 
30121

Sastav dodatka:

Pripravak od Lacticaseibacillus rhamnosus NCIMB 
30121 koji sadržava najmanje 4 × 1011 CFU/g 
dodatka

Sve 
životinjske 

vrste

– – – 1. U uputama za uporabu dodatka i premiksâ 
treba navesti uvjete skladištenja.

2. Najmanja količina dodatka ako se ne upot
rebljava u kombinaciji s drugim mikroorga
nizmima kao dodacima za siliranje: 
1 × 108 CFU/kg svježeg materijala.

3. Subjekti u poslovanju s hranom za životinje 
utvrđuju operativne postupke i organizacijs
ke mjere za korisnike dodatka i premiksâ 
radi uklanjanja mogućih rizika koji proizla
ze iz njihove uporabe. Ako se tim postupci
ma i mjerama rizici ne mogu ukloniti, pri 
uporabi dodatka i premiksâ treba nositi 
osobnu zaštitnu opremu za kožu i dišne or
gane.

23.7.2033.

Karakterizacija aktivne tvari:

Žive stanice Lacticaseibacillus rhamnosus NCIMB 
30121.

Analitička metoda (1)

Određivanje brojnosti Lacticaseibacillus 
rhamnosus NCIMB 30121 u dodatku hrani za 
životinje:
— metoda razmazivanja uporabom MRS agara 

(EN 15787)

Identifikacija Lacticaseibacillus rhamnosus NCIMB 
30121:
— gel-elektroforeza u pulsirajućem polju 

(PFGE) ili metode sekvenciranja DNK-a

(1) Podaci o analitičkim metodama dostupni su na sljedećoj adresi referentnog laboratorija: https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa-evaluation-reports_hr.
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https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa-evaluation-reports_hr


Identifika
cijski broj 
dodatka

Dodatak Sastav, kemijska formula, opis, analitička metoda
Vrsta ili 

kategorija 
životinje

Najviša 
dob

Naj
manja 

količina

Najveća 
dopuš

tena 
količina Ostale odredbe

Datum isteka 
važenja 

odobrenja
CFU/kg svježeg 

materijala

Kategorija: tehnološki dodaci. Funkcionalna skupina: dodaci za siliranje

1k2082 Lactococcus lactis 
NCIMB 30160

Sastav dodatka:

Pripravak od Lactococcus lactis NCIMB 30160 koji 
sadržava najmanje 4 × 1011 CFU/g dodatka

Sve 
životinjske 

vrste

– – – 1. U uputama za uporabu dodatka i premiksâ 
treba navesti uvjete skladištenja.

2. Najmanja količina dodatka ako se ne upot
rebljava u kombinaciji s drugim mikroorga
nizmima kao dodacima za siliranje: 
1 × 108 CFU/kg svježeg materijala.

3. Ako se upotrebljava kao krioprotektor, po
lietilen glikol (PEG 4000) upotrebljava se do 
najveće koncentracije od 0,025 mg/kg sila
že.

4. Subjekti u poslovanju s hranom za životinje 
utvrđuju operativne postupke i organizacijs
ke mjere za korisnike dodatka i premiksâ 
radi uklanjanja mogućih rizika koji proizla
ze iz njihove uporabe. Ako se tim postupci
ma i mjerama rizici ne mogu ukloniti, pri 
uporabi dodatka i premiksâ treba nositi 
osobnu zaštitnu opremu za kožu i dišne or
gane.

23.7.2033.

Karakterizacija aktivne tvari:

Žive stanice Lactococcus lactis NCIMB 30160

Analitička metoda (1)

Određivanje brojnosti Lactococcus lactis NCIMB 
30160 u dodatku hrani za životinje:
— metoda izlijevanja podloge uporabom MRS 

agara (ISO 15214)

Identifikacija Lactococcus lactis NCIMB 30160:
— gel-elektroforeza u pulsirajućem polju 

(PFGE) ili metode sekvenciranja DNK-a

(1) Podaci o analitičkim metodama dostupni su na sljedećoj adresi referentnog laboratorija: https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa-evaluation-reports_hr.
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Identifika
cijski broj 
dodatka

Dodatak Sastav, kemijska formula, opis, analitička metoda
Vrsta ili 

kategorija 
životinje

Najviša 
dob

Naj
manja 

količina

Najveća 
dopuš

tena 
količina Ostale odredbe

Datum isteka 
važenja 

odobrenja
CFU/kg svježeg 

materijala

Kategorija: tehnološki dodaci. Funkcionalna skupina: dodaci za siliranje

1k2075 Lentilactobacillus 
buchneri DSM 
12856

Sastav dodatka:

Pripravak od Lentilactobacillus buchneri DSM 
12856 koji sadržava najmanje 5 × 1011 CFU/g 
dodatka

Sve 
životinjske 

vrste

– – – 1. U uputama za uporabu dodatka i premiksâ 
treba navesti uvjete skladištenja.

2. Najmanja količina dodatka ako se ne upot
rebljava u kombinaciji s drugim mikroorga
nizmima kao dodacima za siliranje: 
1 × 108 CFU/kg svježeg materijala.

3. Subjekti u poslovanju s hranom za životinje 
utvrđuju operativne postupke i organizacijs
ke mjere za korisnike dodatka i premiksâ 
radi uklanjanja mogućih rizika koji proizla
ze iz njihove uporabe. Ako se tim postupci
ma i mjerama rizici ne mogu ukloniti, pri 
uporabi dodatka i premiksâ treba nositi 
osobnu zaštitnu opremu za kožu i dišne or
gane.

23.7.2033.

Karakterizacija aktivne tvari:

Žive stanice Lentilactobacillus buchneri DSM 
12856

Analitička metoda (1)

Određivanje brojnosti Lentilactobacillus buchneri 
DSM 12856 u dodatku hrani za životinje:
— metoda razmazivanja uporabom MRS agara 

(EN 15787)

Identifikacija Lentilactobacillus buchneri DSM 
12856:
— gel-elektroforeza u pulsirajućem polju 

(PFGE) ili metode sekvenciranja DNK-a

(1) Podaci o analitičkim metodama dostupni su na sljedećoj adresi referentnog laboratorija: https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa-evaluation-reports_hr.
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Identifika
cijski broj 
dodatka

Dodatak Sastav, kemijska formula, opis, analitička metoda
Vrsta ili 

kategorija 
životinje

Najviša 
dob

Naj
manja 

količina

Najveća 
dopuš

tena 
količina Ostale odredbe

Datum isteka 
važenja 

odobrenja
CFU/kg svježeg 

materijala

Kategorija: tehnološki dodaci. Funkcionalna skupina: dodaci za siliranje

1k2081 Lactococcus lactis 
DSM 11037

Sastav dodatka:

Pripravak od Lactococcus lactis DSM 11037 koji 
sadržava najmanje 5 × 1010 CFU/g dodatka

Sve 
životinjske 

vrste

– – – 1. U uputama za uporabu dodatka i premiksâ 
treba navesti uvjete skladištenja.

2. Najmanja količina dodatka ako se ne upot
rebljava u kombinaciji s drugim mikroorga
nizmima kao dodacima za siliranje: 
1 × 108 CFU/kg svježeg materijala.

3. Subjekti u poslovanju s hranom za životinje 
utvrđuju operativne postupke i organizacijs
ke mjere za korisnike dodatka i premiksâ 
radi uklanjanja mogućih rizika koji proizla
ze iz njihove uporabe. Ako se tim postupci
ma i mjerama rizici ne mogu ukloniti, pri 
uporabi dodatka i premiksâ treba nositi 
osobnu zaštitnu opremu za kožu i dišne or
gane.

23.7.2033.

Karakterizacija aktivne tvari:

Žive stanice Lactococcus lactis DSM 11037

Analitička metoda (1)

Određivanje brojnosti Lactococcus lactis DSM 
11037 u dodatku hrani za životinje:
— metoda izlijevanja podloge uporabom MRS 

agara (ISO 15214)

Identifikacija Lactococcus lactis NCIMB 11037:
— gel-elektroforeza u pulsirajućem polju 

(PFGE) ili metode sekvenciranja DNK-a

(1) Podaci o analitičkim metodama dostupni su na sljedećoj adresi referentnog laboratorija: https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa-evaluation-reports_hr.
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2023/1342 

оd 30. lipnja 2023. 

o produljenju odobrenja pripravka 6-fitaze dobivene od Aspergillus oryzae DSM 33699 kao dodatka 
hrani za perad, svinje za tov, odbijenu prasad i krmače (nositelj odobrenja: DSM Nutritional 
Products Ltd, čiji je zastupnik DSM Nutritional Products Sp. z o.o.) i o stavljanju izvan snage 

Provedbene uredbe (EU) br. 837/2012 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1831/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. rujna 2003. o dodacima hrani za 
životinje (1), a posebno njezin članak 9. stavak 2.,

budući da:

(1) Uredbom (EZ) br. 1831/2003 propisano je odobravanje dodataka hrani za životinje te osnove i postupci za 
izdavanje i produljenje odobrenja.

(2) Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 837/2012 (2) pripravak 6-fitaze dobivene od Aspergillus oryzae DSM 22594 
odobren je na 10 godina kao dodatak hrani za perad, odbijenu prasad, svinje za tov i krmače.

(3) U skladu s člankom 14. Uredbe (EZ) br. 1831/2003 podnesen je zahtjev za produljenje odobrenja pripravka 6-fitaze 
dobivene od Aspergillus oryzae DSM 33699 kao dodatka hrani za perad, svinje za tov, odbijenu prasad i krmače u 
kategoriji dodataka zootehnički dodaci i funkcionalnoj skupini „tvari za poticanje probavljivosti”. U zahtjevu je 
zatraženo da se promijeni proizvodni soj tako da se soj Aspergillus oryzae DSM 22594 zamijeni sojem Aspergillus 
oryzae DSM 33699 te su uz zahtjev priloženi podaci i dokumenti propisani člankom 14. stavkom 2. te uredbe.

(4) Europska agencija za sigurnost hrane („Agencija”) u svojem je mišljenju od 22. studenoga 2022. (3) zaključila da novi 
proizvodni soj Aspergillus oryzae DSM 33699 ne izaziva zabrinutost u pogledu sigurnosti te da je u predloženim 
uvjetima uporabe pripravak 6-fitaze dobivene od Aspergillus oryzae DSM 33699 siguran za ciljne vrste, potrošače i 
okoliš. Kad je riječ o sigurnosti korisnika pri rukovanju pripravkom, zbog nepostojanja podataka o konačnim 
formulacijama Agencija nije mogla donijeti zaključak o mogućnosti da taj dodatak nadražuje oči ili kožu ili da 
izaziva preosjetljivost kože, ali je smatrala da izaziva preosjetljivost dišnih organa. Agencija je naposljetku zaključila 
da taj dodatak može biti učinkovit kod peradi, svinja za tov, odbijene prasadi i krmača pri najmanjoj preporučenoj 
razini od 500 FYT/kg potpune krmne smjese.

(5) U skladu s člankom 5. stavkom 4. točkom (c) Uredbe Komisije (EZ) br. 378/2005 (4), referentni laboratorij osnovan 
Uredbom (EZ) br. 1831/2003 smatra da su zaključci i preporuke iz prethodne procjene valjani i primjenjivi na 
predmetni zahtjev.

(1) SL L 268, 18.10.2003., str. 29.
(2) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 837/2012 od 18. rujna 2012. o odobrenju 6-fitaze (EC 3.1.3.26) dobivene od Aspergillus oryzae 

(DSM 22594) kao dodatka hrani za životinje za perad, odbijenu prasad, svinje za tov i krmače (nositelj odobrenja DSM Nutritional 
Products) (SL L 252, 19.9.2012., str. 7.).

(3) EFSA Journal 2023.;21(1):7698.
(4) Uredba Komisije (EZ) br. 378/2005 od 4. ožujka 2005. o detaljnim pravilima za provedbu Uredbe (EZ) br. 1831/2003 Europskog 

parlamenta i Vijeća koja se odnosi na dužnosti i zadaće Referentnog laboratorija Zajednice u odnosu na zahtjeve za odobrenjem 
dodataka hrani za životinje (SL L 59, 5.3.2005., str. 8.).
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(6) Procjena pripravka 6-fitaze dobivene od Aspergillus oryzae DSM 33699 pokazuje da su ispunjeni uvjeti za 
odobravanje iz članka 5. Uredbe (EZ) br. 1831/2003. U skladu s tim trebalo bi produljiti odobrenje tog dodatka.

(7) Komisija smatra da bi trebalo poduzeti odgovarajuće mjere zaštite kako bi se spriječili štetni učinci na zdravlje ljudi, 
ponajprije na zdravlje korisnikâ tog dodatka.

(8) Budući da ne postoje sigurnosni razlozi zbog kojih bi izmjene uvjeta izdavanja odobrenja za predmetni pripravak 
bilo potrebno odmah primjenjivati, primjereno je zainteresiranim stranama omogućiti prijelazno razdoblje kako bi 
se pripremile za ispunjavanje novih zahtjeva koji proizlaze iz odobrenja.

(9) S obzirom na to da se produljuje odobrenje pripravka 6-fitaze dobivene od Aspergillus oryzae DSM 33699 kao 
dodatka hrani za životinje, Provedbenu uredbu (EU) br. 837/2012 trebalo bi staviti izvan snage.

(10) Mjere predviđene u ovoj Uredbi u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje,

DONIJELA JE OVU UREDBU:

Članak 1.

Produljenje odobrenja

Odobrenje pripravka 6-fitaze dobivene od Aspergillus oryzae DSM 33699, koji pripada kategoriji dodataka zootehnički 
dodaci i funkcionalnoj skupini „tvari za poticanje probavljivosti”, produljuje se pod uvjetima utvrđenima u Prilogu.

Članak 2.

Stavljanje izvan snage Provedbene uredbe (EU) br. 837/2012

Provedbena uredba (EU) br. 837/2012 stavlja se izvan snage.

Članak 3.

Prijelazne mjere

1. Pripravak naveden u Prilogu i premiksi koji sadržavaju taj pripravak, koji su proizvedeni i označeni prije 23. siječnja 
2024. u skladu s propisima koji su se primjenjivali prije 23. srpnja 2023., mogu se nastaviti stavljati na tržište i 
upotrebljavati dok se ne potroše postojeće zalihe.

2. Krmne smjese i krmiva koji sadržavaju pripravak naveden u Prilogu, koji su proizvedeni i označeni prije 23. srpnja 
2024. u skladu s propisima koji su se primjenjivali prije 23. srpnja 2023., mogu se nastaviti stavljati na tržište i 
upotrebljavati dok se ne potroše postojeće zalihe.

Članak 4.

Stupanje na snagu

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.
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Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama.

Sastavljeno u Bruxellesu 30. lipnja 2023.

Za Komisiju
Predsjednica

Ursula VON DER LEYEN
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PRILOG 

Identifi
kacijski 

broj 
dodatka

Naziv nositelja 
odobrenja Dodatak Sastav, kemijska formula, opis, analitička 

metoda
Vrsta ili kategorija 

životinje
Najviša 

dob

Najmanja 
količina

Najveća 
dopuštena 

količina

Ostale odredbe
Datum isteka 

važenja 
odobrenja

Jedinice aktivnosti po 
kg potpune krmne 

smjese s udjelom vlage 
od 12 %

Kategorija: zootehnički dodaci. Funkcionalna skupina: tvari za poticanje probavljivosti.

4a18i DSM Nutritional 
Products Ltd., čiji 
je zastupnik DSM 
Nutritional 
Products Sp. z 
o.o.

6-fitaza (EC 
3.1.3.26)

Sastav dodatka

Pripravak 6-fitaze (EC 3.1.3.26) 
dobivene od Aspergillus oryzae DSM 
33699 s najmanjom aktivnošću od:

10 000 FYT (1)/g u krutom obliku

20 000 FYT/g u tekućem obliku

Karakterizacija aktivne tvari

6-fitaza (EC 3.1.3.26) dobivena od 
Aspergillus oryzae (DSM 33699)

Analitička metoda (2)

Za kvantifikaciju aktivnosti fitaze u 
dodatku hrani za životinje: 
kolorimetrijska metoda koja se temelji 
na enzimskoj reakciji fitaze na fitat 
VDLUFA 27.1.4.

Za kvantifikaciju aktivnosti fitaze u 
premiksima: kolorimetrijska metoda 
koja se temelji na enzimskoj reakciji 
fitaze na fitat VDLUFA 27.1.3.

Za kvantifikaciju aktivnosti fitaze u 
krmnim smjesama: kolorimetrijska 
metoda koja se temelji na enzimskoj 
reakciji fitaze na fitat EN ISO 30024.

Perad

Prasad (odbijena)

Svinje za tov

Krmače

— 500 FYT — 1. U uputama za uporabu do
datka i premiksa treba na
vesti temperaturu skladiš
tenja, rok trajnosti i 
stabilnost pri toplinskoj 
obradi.

2. Subjekti u poslovanju s hra
nom za životinje utvrđuju 
operativne postupke i orga
nizacijske mjere za korisni
ke dodatka i premiksâ radi 
uklanjanja mogućih rizika 
koji proizlaze iz njihove 
uporabe. Ako se tim pos
tupcima i mjerama rizici 
ne mogu ukloniti, pri upo
rabi dodatka i premiksâ tre
ba nositi osobnu zaštitnu 
opremu za dišne organe, 
oči i kožu.

23. srpnja 
2033.
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(1) 1 FYT količina je enzima koja oslobađa 1 μmol anorganskog fosfata iz fitata u minuti u uvjetima reakcije, s koncentracijom fitata 5,0 mM pri pH 5,5 i 37 °C.
(2) Podaci o analitičkim metodama dostupni su na sljedećoj adresi referentnog laboratorija: https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa-evaluation-reports_hr.
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2023/1343 

оd 30. lipnja 2023. 

o utvrđivanju hitne mjere potpore za sektore žitarica i uljarica u Bugarskoj, Mađarskoj, Poljskoj, 
Rumunjskoj i Slovačkoj 

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju 
zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) 
br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 (1), a posebno njezin članak 221. stavak 1.,

budući da:

(1) Ničim izazvan i neopravdan agresivni rat Rusije protiv Ukrajine koji traje od 24. veljače 2022. utječe na brodski 
promet u ukrajinskim crnomorskim lukama preko kojih je prolazilo oko 90 % izvoza ukrajinskih žitarica i uljarica. 
Kako bi se pomoglo ukrajinskim poljoprivrednicima i doprinijelo sigurnosti opskrbe hranom u svijetu i u Uniji, 
trebalo je hitno uspostaviti alternativne logističke rute te je Unija poduzela konkretne mjere za olakšavanje izvoza 
ukrajinskih poljoprivrednih proizvoda i šire bilatelarne trgovine s Unijom, kako je navedeno u Komunikaciji 
Komisije „Akcijski plan za trake solidarnosti između EU-a i Ukrajine za olakšavanje izvoza ukrajinskih 
poljoprivrednih proizvoda i bilateralne trgovine s EU-om” („trake solidarnosti između EU-a i Ukrajine”) (2).

(2) Zahvaljujući zajedničkim naporima država članica, osobito Bugarske, Mađarske, Poljske, Rumunjske i Slovačke, te 
Ukrajine, Moldove, međunarodnih partnera i Komisije, trake solidarnosti između EU-a i Ukrajine postale su glavni 
oslonac ukrajinskog gospodarstva i njezina nova poveznica s Unijom, a štite i od globalne krize opskrbe hranom.

(3) Usprkos mnogim poboljšanjima, još su prisutna brojna logistička uska grla. Infrastruktura je i dalje nedostatna za 
suočavanje s naglim porastom prometa, nedostaje opreme za pretovar, a kapaciteti su oskudni, što dovodi do 
visokih logističkih troškova. Povezanost se može poboljšati boljom koordinacijom provoza, poboljšanjem 
infrastrukture i smanjenjem ukupnih logističkih troškova, čime se jamči da se ukrajinske žitarice i uljarice prema 
potrebi mogu dopremiti dalje u Uniju i izvan nje.

(4) Zbog prethodno opisanih visokih logističkih troškova i uskih grla došlo je do povećanog uvoza žitarica i uljarica iz 
Ukrajine u države članice u njezinoj blizini.

(5) Ta situacija stvara pritisak na cijene u nizu regija Bugarske, Mađarske, Poljske, Rumunjske i Slovačke. Osim toga, taj 
uvoz doveo je do zasićenosti skladišnih kapaciteta i logističkih lanaca. Sve to utječe na gospodarsku održivost i 
tržišne izglede poljoprivrednika u nekim regijama tih država članica. To bi u konačnici moglo ugroziti normalno 
funkcioniranje traka solidarnosti između EU-a i Ukrajine.

(6) Kako bi se izbjeglo naglo pogoršanje situacije, Komisija je Provedbenom uredbom (EU) 2023/739 (3) donijela prvu 
hitnu mjeru potpore namijenjenu pogođenim poljoprivrednicima u Bugarskoj, Poljskoj i Rumunjskoj, kojom se 
posebno uzimaju u obzir stanje domaće opskrbe i logistički izazovi u tim državama članicama.

(7) Imajući u vidu opseg negativnog gospodarskog učinka u dotičnim državama članicama, potrebno je proširiti 
područje primjene mjere potpore donesene na temelju Provedbene uredbe (EU) 2023/739 na Mađarsku i Slovačku 
te osigurati dodatna sredstva kako bi se bolje odgovorilo na tu situaciju.

(1) SL L 347, 20.12.2013., str. 671.
(2) COM(2022) 217 final.
(3) Provedbena uredba Komisije (EU) 2023/739 оd 4. travnja 2023. o utvrđivanju hitne mjere potpore za sektore žitarica i uljarica u 

Bugarskoj, Poljskoj i Rumunjskoj (SL L 96, 5.4.2023., str. 80.).
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(8) To čini poseban problem u smislu članka 221. Uredbe (EU) br. 1308/2013. Taj posebni problem u ograničenom 
broju regija nekih država članica ne može se riješiti mjerama koje se poduzimaju na temelju članka 219. ili 220. te 
uredbe jer nije izravno povezan s postojećim tržišnim poremećajem ili opasnošću od takvog poremećaja niti je 
povezan s mjerama za suzbijanje širenja bolesti životinja ili gubitkom povjerenja potrošača zbog opasnosti za 
zdravlje ljudi, životinja ili bilja. Nadalje, kako bi se izbjeglo naglo daljnje pogoršanje gospodarske održivosti 
poljoprivrednika u nekim regijama Bugarske, Mađarske, Poljske, Rumunjske i Slovačke, potrebna je hitna 
intervencija.

(9) Stoga je primjereno donijeti hitnu mjeru potpore te Bugarskoj, Mađarskoj, Poljskoj, Rumunjskoj i Slovačkoj dodijeliti 
bespovratna financijska sredstva za potporu poljoprivrednicima pogođenima povećanim uvozom žitarica i uljarica 
iz Ukrajine, isključivo tijekom razdoblja u kojem je to neophodno.

(10) Iznos dostupan Bugarskoj, Mađarskoj, Poljskoj, Rumunjskoj i Slovačkoj trebalo bi utvrditi, uzimajući u obzir prije 
svega njihov odgovarajući udio u poljoprivrednom sektoru Unije, na temelju neto gornjih granica za izravna 
plaćanja iz Priloga III. Uredbi (EU) br. 1307/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (4) i relativnog rasta trgovine 
žitaricama i uljaricama u tim zemljama.

(11) Bugarska, Mađarska, Poljska, Rumunjska i Slovačka trebale bi raspodijeliti potporu putem najučinkovitijih kanala na 
temelju objektivnih i nediskriminirajućih kriterija kojima se uzimaju u obzir razmjeri poteškoća i gospodarske štete s 
kojima se suočavaju poljoprivrednici koji uzgajaju žitarice i uljarice na pogođenim područjima te se pobrinuti da ti 
poljoprivrednici budu krajnji korisnici potpore i da se izbjegne narušavanje tržišta i tržišnog natjecanja.

(12) Budući da bi se iznosom dodijeljenim Bugarskoj, Mađarskoj, Poljskoj, Rumunjskoj i Slovačkoj nadoknadio samo dio 
stvarnog gubitka koje su pretrpjeli poljoprivrednici u pogođenim regijama, državama članicama trebalo bi 
omogućiti da tim proizvođačima dodijele dodatnu nacionalnu potporu prema uvjetima i u roku utvrđenima ovom 
Uredbom.

(13) Kako bi se Bugarskoj, Mađarskoj, Poljskoj, Rumunjskoj i Slovačkoj omogućila fleksibilnost da potporu raspodijele 
onako kako je to potrebno da se ublaže poteškoće s kojima se suočavaju poljoprivrednici, trebalo bi im omogućiti 
da je kumuliraju s drugom potporom financiranom iz Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi i Europskog 
poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj, bez dodjele prekomjerne naknade poljoprivrednicima.

(14) Kako bi se izbjegla prekomjerna naknada, Bugarska, Mađarska, Poljska, Rumunjska i Slovačka trebale bi uzeti u obzir 
potporu dodijeljenu u okviru drugih nacionalnih instrumenata potpore ili drugih instrumenata potpore Unije ili 
privatnih programa za pružanje odgovora na učinak povećanog uvoza žitarica i uljarica iz Ukrajine u pogođene 
regije.

(15) Budući da se potpora Unije utvrđuje u eurima, radi osiguravanja ujednačene i istodobne primjene potrebno je 
odrediti datum za konverziju iznosa dodijeljenog državama članicama koje nisu uvele euro kao svoju nacionalnu 
valutu, kao što su to Bugarska, Mađarska, Poljska i Rumunjska. Budući da u ovoj Uredbi nije utvrđen rok za 
podnošenje zahtjeva za potporu, operativnim događajem za devizni tečaj za iznose utvrđene u ovoj Uredbi za 
potrebe članka 30. stavka 3. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2022/127 (5) primjereno je smatrati datum stupanja 
na snagu ove Uredbe.

(16) Iz proračunskih razloga Unija bi trebala financirati rashode Bugarske, Mađarske, Poljske, Rumunjske i Slovačke samo 
ako su nastali do određenog datuma za prihvatljivost rashoda.

(4) Uredba (EU) br. 1307/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o utvrđivanju pravila za izravna plaćanja poljopriv
rednicima u programima potpore u okviru zajedničke poljoprivredne politike i o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 637/2008 i Uredbe Vijeća (EZ) br. 73/2009 (SL L 347, 20.12.2013., str. 608.).

(5) Delegirana uredba Komisije (EU) 2022/127 оd 7. prosinca 2021. o dopuni Uredbe (EU) 2021/2116 Europskog parlamenta i Vijeća 
pravilima o agencijama za plaćanja i drugim tijelima, financijskom upravljanju, poravnanju računa, sredstvima osiguranja i upotrebi 
eura (SL L 20, 31.1.2022., str. 95.).
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(17) Potpora za tu hitnu mjeru trebala bi se isplatiti do 31. prosinca 2023. Budući da se plaćanja ne smiju izvršiti nakon 
31. prosinca 2023., članak 5. stavak 2. Delegirane uredbe (EU) 2022/127 ne bi se trebao primjenjivati.

(18) Kako bi Unija mogla pratiti učinkovitost ove hitne mjere, Bugarska, Mađarska, Poljska, Rumunjska i Slovačka trebale 
bi Komisiji dostaviti detaljne informacije o njezinoj provedbi.

(19) Kako bi se osiguralo da proizvođači prime potporu što prije, Bugarskoj, Mađarskoj, Poljskoj, Rumunjskoj i Slovačkoj 
trebalo bi omogućiti da s primjenom ove Uredbe započnu bez odgode. Stoga bi ova Uredba trebala stupiti na snagu 
sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

(20) Mjere predviđene u ovoj Uredbi u skladu su s mišljenjem Odbora za zajedničku organizaciju tržišta poljoprivrednih 
proizvoda,

DONIJELA JE OVU UREDBU:

Članak 1.

1. Bugarskoj, Mađarskoj, Poljskoj, Rumunjskoj i Slovačkoj na raspolaganju je potpora Unije u ukupnom iznosu od 
100 000 000 EUR za pružanje izvanredne potpore poljoprivrednicima koji proizvode žitarice i uljarice iz Priloga, 
podložno uvjetima utvrđenima u ovoj Uredbi.

2. Bugarska, Mađarska, Poljska, Rumunjska i Slovačka upotrebljavaju iznose iz članka 2. za mjere kojima je cilj 
poljoprivrednicima nadoknaditi ekonomski gubitak zbog povećanog uvoza žitarica i uljarica iz Ukrajine u pogođene regije.

3. Mjere se poduzimaju na temelju objektivnih i nediskriminirajućih kriterija kojima se u obzir uzimaju ekonomski 
gubici pogođenih poljoprivrednika i osigurava da odgovarajuća plaćanja ne uzrokuju narušavanje tržišta i tržišnog 
natjecanja.

4. Rashodi Bugarske, Mađarske, Poljske, Rumunjske i Slovačke povezani s plaćanjima za mjere iz stavka 2. prihvatljivi su 
za potporu Unije samo ako se ta plaćanja izvrše do 31. prosinca 2023.

5. Za potrebe članka 30. stavka 3. Delegirane uredbe (EU) 2022/127, operativnim događajem za devizni tečaj za iznose 
koji su utvrđeni u članku 2. stavku 1. ove Uredbe smatra se datum stupanja na snagu ove Uredbe.

6. Mjere predviđene ovom Uredbom mogu se kumulirati s potporom financiranom iz Europskog fonda za jamstva u 
poljoprivredi i Europskog poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj.

Članak 2.

1. Rashodi Unije nastali u skladu s člankom 1. ne smiju premašiti ukupni iznos od:

(a) 9 770 000 EUR za Bugarsku;

(b) 15 930 000 EUR za Mađarsku;

(c) 39 330 000 EUR za Poljsku;

(d) 29 730 000 EUR za Rumunjsku;

(e) 5 240 000 EUR za Slovačku.

2. Bugarska, Mađarska, Poljska, Rumunjska i Slovačka mogu dodijeliti dodatnu nacionalnu potporu za mjere poduzete 
na temelju članka 1. do najviše 200 % odgovarajućeg iznosa utvrđenog u stavku 1. ovog članka, na temelju objektivnih i 
nediskriminirajućih kriterija i pod uvjetom da odgovarajuća plaćanja ne uzrokuju narušavanje tržišta i tržišnog natjecanja 
ili prekomjernu naknadu.

3. Bugarska, Mađarska, Poljska, Rumunjska i Slovačka dodatnu potporu iz stavka 2. isplaćuju do 31. prosinca 2023.
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Članak 3.

Kako bi se izbjegla prekomjerna naknada, Bugarska, Mađarska, Poljska, Rumunjska i Slovačka pri dodjeli potpore na 
temelju ove Uredbe uzimaju u obzir potporu dodijeljenu u okviru drugih nacionalnih instrumenata potpore ili drugih 
instrumenata potpore Unije ili privatnih programa za pružanje odgovora na učinak povećanog uvoza žitarica i uljarica iz 
Ukrajine u pogođene regije.

Članak 4.

1. Bugarska, Mađarska, Poljska, Rumunjska i Slovačka dostavljaju Komisiji bez odgode, a najkasnije do 30. rujna 2023., 
sljedeće:

(a) opis mjera koje će poduzeti;

(b) kriterije na temelju kojih su utvrđene metode za izračun potpore i obrazloženje načina raspodjele potpore među 
poljoprivrednicima;

(c) željeni učinak mjera u smislu nadoknade ekonomskog gubitka poljoprivrednika uzrokovanog uvozom žitarica i 
uljarica iz Ukrajine;

(d) mjere poduzete kako bi se provjerilo je li postignut željeni učinak mjera;

(e) mjere poduzete kako bi se izbjeglo narušavanje tržišnog natjecanja i prekomjerna naknada;

(f) predviđena plaćanja rashoda Unije po mjesecima do 31. prosinca 2023.;

(g) razinu dodatne potpore dodijeljene u skladu s člankom 2. stavkom 2.;

(h) mjere poduzete kako bi se kontrolirala prihvatljivost poljoprivrednika i zaštitili financijski interesi Unije.

2. Najkasnije do 15. svibnja 2024. Bugarska, Mađarska, Poljska, Rumunjska i Slovačka Komisiju obavješćuju o ukupnim 
plaćenim iznosima po mjeri, prema potrebi raščlanjeno na potporu Unije i dodatnu nacionalnu potporu, o broju i vrsti 
korisnika te procijenjenoj učinkovitosti mjere.

Članak 5.

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama.

Sastavljeno u Bruxellesu 30. lipnja 2023.

Za Komisiju
Predsjednica

Ursula VON DER LEYEN
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PRILOG 

POPIS PROIZVODA IZ ČLANKA 1. STAVKA 1.

Oznaka KN Opis

1001 Pšenica i suražica

1002 Raž

1003 Ječam

1004 Zob

1005 Kukuruz

1008 60 Tritikale

— Mješavine proizvoda s oznakama KN 1001, 1002, 1003, 1004, 1005 i 1008 60

1205 Sjeme uljane repice, neovisno je li lomljeno ili ne

1206 Suncokretovo sjeme, neovisno je li lomljeno ili ne
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ODLUKE

ODLUKA VIJEĆA (ZVSP) 2023/1344 

od 26. lipnja 2023. 

o potpori jačanju operativne djelotvornosti Organizacije za zabranu kemijskog oružja (OPCW) 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE,

uzimajući u obzir Ugovor o Europskoj uniji, a posebno njegov članak 28. stavak 1. i članak 31. stavak 1.,

uzimajući u obzir prijedlog Visokog predstavnika Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku,

budući da:

(1) Europsko vijeće donijelo je 12. prosinca 2003. Strategiju EU-a protiv širenja oružja za masovno uništenje („Strategija 
EU-a”).

(2) Strategijom EU-a naglašava se ključna uloga Konvencije o zabrani razvijanja, proizvodnje, gomilanja i korištenja 
kemijskog oružja i o njegovu uništenju (CWC) i Organizacije za zabranu kemijskog oružja (OPCW) u stvaranju 
svijeta bez kemijskog oružja. Kao dio Strategije EU-a Unija se obvezala raditi na univerzalnom poštovanju ključnih 
ugovora i sporazuma u području razoružavanja i neširenja oružja, uključujući CWC.

(3) Od 2004. EU podupire aktivnosti OPCW-a odlukama Vijeća 2009/569/ZVSP (1), 2012/166/ZVSP (2), 
(ZVSP) 2015/259 (3), (ZVSP) 2019/538 (4), (ZVSP) 2021/1026 (5), i (ZVSP) 2021/2073 (6) i zajedničkim akcijama 
Vijeća 2004/797/ZVSP (7), 2005/913/ZVSP (8), i 2007/185/ZVSP (9).

(1) Odluka Vijeća 2009/569/ZVSP od 27. srpnja 2009. o potpori aktivnostima Organizacije OPCW u okviru provedbe Strategije EU-a za 
sprečavanje širenja oružja za masovno uništavanje (SL L 197, 29.7.2009., str. 96.).

(2) Odluka Vijeća 2012/166/ZVSP od 23. ožujka 2012. o potpori aktivnostima Organizacije za zabranu kemijskog oružja (OPCW) u 
okviru provedbe Strategije EU-a za sprečavanje širenja oružja za masovno uništenje (SL L 87, 24.3.2012., str. 49.).

(3) Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/259 od 17. veljače 2015. o potpori aktivnostima Organizacije za zabranu kemijskog oružja (OPCW) u 
okviru provedbe Strategije EU-a za sprečavanje širenja oružja za masovno uništenje (SL L 43, 18.2.2015., str. 14.).

(4) Odluka Vijeća (ZVSP) 2019/538 od 1. travnja 2019. o potpori aktivnostima Organizacije za zabranu kemijskog oružja (OPCW) u 
okviru provedbe Strategije EU-a za sprečavanje širenja oružja za masovno uništenje (SL L 93, 2.4.2019., str. 3.).

(5) Odluka Vijeća (ZVSP) 2021/1026 od 21. lipnja 2021. o potpori Programu za kibersigurnost i kiberotpornost te sigurnost informacija 
Organizacije za zabranu kemijskog oružja (OPCW) u okviru provedbe Strategije EU-a za sprečavanje širenja oružja za masovno 
uništenje (SL L 224, 24.6.2021., str. 24.).

(6) Odluka Vijeća (ZVSP) 2021/2073 od 25. studenoga 2021. o potpori jačanju operativne djelotvornosti Organizacije za zabranu 
kemijskog oružja (OPCW) s pomoću satelitskih snimaka (SL L 421, 26.11.2021., str. 65.).

(7) Zajednička akcija Vijeća 2004/797/ZVSP od 22. studenoga 2004. o potpori aktivnostima OPCW-a u okviru provedbe Strategije EU-a 
za sprečavanje širenja oružja za masovno uništenje (SL L 349, 25.11.2004., str. 63).

(8) Zajednička akcija Vijeća 2005/913/ZVSP od 12. prosinca 2005. o potpori aktivnostima OPCW-a u okviru provedbe Strategije EU-a za 
sprečavanje širenja oružja za masovno uništenje (SL L 331, 17.12.2005., str. 34.).

(9) Zajednička akcija Vijeća 2007/185/ZVSP od 19. ožujka 2007. o potpori aktivnostima OPCW-a u okviru provedbe Strategije EU-a za 
sprečavanje širenja oružja za masovno uništavanje (SL L 85, 27.3.2007., str. 10.).
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(4) Nastavak pružanja intenzivne i ciljane pomoći Unije OPCW-u potreban je u kontekstu aktivne provedbe poglavlja III. 
Strategije EU-a. Posebice, postoji potreba za daljnjim aktivnostima kako bi se jačala operativna učinkovitost OPCW-a 
i kapacitet država stranaka CWC-a u ispunjavanju njihovih obveza. Unija bi stoga trebala donijeti ovu Odluku kako 
bi se pružila ta pomoć.

(5) Tehničkom tajništvu OPCW-a trebalo bi povjeriti tehničku provedbu aktivnosti koje se trebaju provesti na temelju 
ove Odluke,

DONIJELO JE OVU ODLUKU:

Članak 1.

1. Kako bi se provela Strategija EU-a protiv širenja oružja za masovno uništenje, EU operativnim djelovanjem podupire 
provedbu i univerzalizaciju Konvencije o zabrani razvijanja, proizvodnje, gomilanja i korištenja kemijskog oružja i o 
njegovu uništenju (CWC).

2. Ciljevi djelovanja iz stavka 1. sljedeći su:

(a) provjeriti uklanjanje zaliha kemijskog oružja i objekata za proizvodnju kemijskog oružja podložno mjerama provjere 
predviđenima CWC-om;

(b) spriječiti ponovnu pojavu kemijskog oružja i umanjiti prijetnju koju predstavlja upotreba kemijskog oružja;

(c) učinkovito i vjerodostojno odgovoriti na upotrebu i navodnu upotrebu kemijskog oružja;

(d) osigurati pripravnost pružanjem pomoći i zaštite protiv kemijskog oružja, njegove upotrebe ili prijetnje koju 
predstavlja njegova upotreba u skladu s odredbama članka X. CWC-a;

(e) promicati miroljubivu upotrebu kemije u okviru gospodarskog i tehnološkog razvoja putem međunarodne suradnje u 
području kemijskih aktivnosti čija svrha nije zabranjena CWC-om;

(f) raditi na općem poštovanju CWC-a; i

(g) osigurati da Organizacija za zabranu kemijskog oružja (OPCW) i dalje bude u stanju suočiti se izazovima i prilikama 
koji proizlaze iz napretka postignutog u području znanosti i tehnologije.

3. Detaljan opis djelovanja iz stavka 1. utvrđen je u Prilogu ovoj Odluci.

Članak 2.

1. Visoki predstavnik Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku („Visoki predstavnik”) odgovoran je za provedbu 
ove Odluke.

2. Tehničku provedbu djelovanja iz članka 1. izvršava Tehničko tajništvo OPCW-a.

3. OPCW obavlja zadaću iz stavka 2. pod nadzorom Visokog predstavnika. U tu svrhu Visoki predstavnik sklapa 
potrebne aranžmane s OPCW-om.

Članak 3.

1. Financijski referentni iznos za provedbu djelovanja iz članka 1. iznosi 5 350 000 EUR.

2. Rashodima koji se financiraju iz referentnog iznosa navedenog u stavku 1. upravlja se u skladu s pravilima i 
postupcima koji se primjenjuju na opći proračun Unije.
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3. Komisija nadzire pravilno upravljanje rashodima koji se financiraju iz referentnog iznosa iz stavka 1. U tu svrhu ona 
sklapa sporazum o doprinosu s OPCW-om. Sporazumom o doprinosu propisuje se da OPCW treba osigurati vidljivost 
doprinosa Unije u skladu s njegovom veličinom.

4. Komisija nastoji sklopiti sporazum iz stavka 3. u najkraćem mogućem roku nakon stupanja na snagu ove Odluke. 
Ona obavješćuje Vijeće o svim teškoćama u tom procesu i o datumu sklapanja sporazuma.

Članak 4.

1. Visoki predstavnik izvješćuje Vijeće o provedbi ove Odluke na osnovi redovitih izvješća OPCW-a. Izvješća Visokog 
predstavnika čine temelj za evaluaciju koju provodi Vijeće.

2. Komisija dostavlja informacije o financijskim aspektima provedbe djelovanja iz članka 1.

Članak 5.

1. Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja.

2. Ova Odluka prestaje važiti 36 mjeseci nakon sklapanja sporazuma iz članka 3. stavka 3. Međutim, ona prestaje važiti 
šest mjeseci nakon datuma njezina stupanja na snagu ako se u tom razdoblju sporazum ne sklopi.

Sastavljeno u Luxembourgu 26. lipnja 2023.

Za Vijeće
Predsjednik

J. BORRELL FONTELLES
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PRILOG 

Potpora Europske unije jačanju operativne djelotvornosti Organizacije za zabranu kemijskog oružja 
– EU 2023. 

1. Kontekst

Europska unija (EU) u prosincu 2003. donijela je Strategiju EU-a protiv širenja oružja za masovno uništenje („Strategija 
EU-a”), u kojoj je prepoznala prijetnju koju oružje za masovno uništenje predstavlja za međunarodni mir i sigurnost. 
Strategijom EU-a naglašava se ključna uloga Konvencije o kemijskom oružju (CWC) i Organizacije za zabranu kemijskog 
oružja u stvaranju svijeta bez kemijskog oružja. Ciljevima strategije EU-a dopunjuju se ciljevi CWC-a. EU i Organizacija za 
zabranu kemijskog oružja surađuju od donošenja Strategije EU-a, među ostalim angažmanom putem niza zajedničkih 
akcija i odluka Vijeća (1).

EU dosljedno podupire Organizaciju za zabranu kemijskog oružja u provedbi njezina mandata, što odražava trajnu 
predanost potpunoj provedbi CWC-a, pri čemu se od 2004. osigurava 38,2 milijuna EUR dobrovoljnih doprinosa u okviru 
proračuna za zajedničku vanjsku i sigurnosnu politiku („ZVSP”). Organizacija za zabranu kemijskog oružja pozdravlja 
trajnu predanost EU-a podupiranju te organizacije u njezinim nastojanjima da ispuni cilj Konvencije, odnosno svijet bez 
kemijskog oružja, čime se doprinosi međunarodnom miru i sigurnosti. Nadalje, prepoznajući nove izazove, Organizacija 
za zabranu kemijskog oružja također pozdravlja kontinuirani interes EU-a za jačanje potpore tehničkim timovima te 
organizacije pri pružanju pomoći državama strankama Konvencije, prema potrebi, u aktivnoj provedbi poglavlja II. i III. 
Strategije EU-a.

Zbog dinamičnog međunarodnog sigurnosnog okružja misija te organizacije i dalje je jednako važna. Predstojeća peta 
revizijska konferencija, skora ključna etapa potpunog uništenja deklariranih zaliha kemijskog oružja, kao i otvaranje novog 
Centra za kemiju i tehnologiju (CCT) predstavljaju prilike i izazove za Organizaciju za zabranu kemijskog oružja Kako bi ta 
organizacija zadržala svoju važnost u fazi nakon uništenja, strateški je angažman ključan. Partnerstvo i potpora u okviru 
proračuna EU-a za zajedničku vanjsku i sigurnosnu politiku (ZVSP) pokazali su se ključnima u pomaganju Organizaciji za 
zabranu kemijskog oružja u promicanju i provedbi njezinih glavnih ciljeva, čime se također pojačava učinak aktivnosti te 
organizacije.

2. Svrha projekta

2.1 Opći ciljevi projekta

Opći je cilj projekta osigurati kapacitet Tajništva da olakša i poboljša provedbu Konvencije u državama strankama. Takvom 
bi se potporom doprinijelo miru i međunarodnoj sigurnosti učinkovitom provedbom mandata Organizacije za zabranu 
kemijskog oružja. Njome bi se pomoglo i u sprečavanju ponovne pojave kemijskog oružja, uz istodobno promicanje 
miroljubive upotrebe kemije. Pri provedbi projekta, kad god je to primjenjivo u predloženim aktivnostima, vodit će se 
računa o rodnoj raznolikosti.

2.2 Posebni ciljevi

— Provjera uklanjanja zaliha kemijskog oružja i objekata za proizvodnju kemijskog oružja podložno mjerama provjere 
predviđenima CWC-om,

— Sprečavanje ponovne pojave kemijskog oružja i umanjivanje prijetnje koju predstavlja njegova upotreba putem potpore 
neširenju kemijskog oružja, i to primjenom mjera provjere i provedbenih mjera predviđenih Konvencijom, koje služe i 
izgradnji povjerenja među državama strankama,

— Djelotvorno i vjerodostojno odgovaranje na upotrebu i navodnu upotrebu kemijskog oružja,

— Osiguravanje pripravnosti pružanjem pomoći i zaštite protiv kemijskog oružja, njegove upotrebe ili prijetnje koju 
predstavlja njegova upotreba u skladu s odredbama članka X. CWC-a,

(1) Među njima su: Zajednička akcija 2004/797/ZVSP (prestala važiti); Zajednička akcija 2005/913/ZVSP (prestala važiti); Zajednička 
akcija 2007/185/ZVSP (prestala važiti); Odluka 2009/569/ZVSP (prestala važiti); Zajednička akcija 2012/166/ZVSP (prestala važiti); 
Odluka 2015/259 (produljena Odlukom 2018/294 i prestala važiti); Odluka 2017/2302 (produljena Odlukom 2019/1092, prestala 
važiti); Odluka 2017/2303 (produljena Odlukom 2018/1943 i Odlukom 2019/2112, prestala važiti); Odluka 2019/538 (na snazi do 
travnja 2023.); Odluka 2021/1026 (na snazi do kolovoza 2023.) i Odluka 2021/2073 (na snazi do prosinca 2025.).
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— Promicanje miroljubive upotrebe kemije u okviru gospodarskog i tehnološkog razvoja putem međunarodne suradnje u 
području kemijskih aktivnosti čija svrha nije zabranjena CWC-om u skladu s odredbama njegova članka XI.,

— Rad na općem poštovanju CWC-a, i

— Osiguravanje sustavnih napora u izgradnji kapaciteta, kao i daljnje prikladnosti Organizacije za suočavanje s izazovima 
i prilikama koji proizlaze iz napretka postignutog u području znanosti i tehnologije.

2.3 Željena ostvarenja

Željena ostvarenja kojima projekt doprinosi jesu sljedeća:

— djelotvoran odgovor na razvoj u području znanosti i tehnologije radi poboljšanja režima provjere Organizacije za 
zabranu kemijskog oružja,

— sprečavanje ponovne pojave kemijskog oružja i borba protiv prijetnje koju predstavlja upotreba kemijskog oružja ili 
njezino umanjivanje,

— djelotvorni odgovori na navodnu upotrebu kemijskog oružja,

— povećani kapaciteti država stranaka za ispunjavanje obveza iz članka X.,

— jače globalno vodstvo Organizacije za zabranu kemijskog oružja i autoritet u pogledu neširenja kemijskog oružja i 
razoružanja, i

— rad na većem poštovanju CWC-a.

3. Opis aktivnosti

Aktivnosti povezane s rezultatom br. 1 – Djelotvoran odgovor na razvoj u području znanosti i tehnologije radi poboljšanja režima 
provjere Organizacije za zabranu kemijskog oružja

Te će aktivnosti biti usmjerene na operacionalizaciju aktivnosti Tajništva upotrebom prikladnog i integriranog Centra za 
kemiju i tehnologiju (CCT), pružanje platforme za širi angažman u pogledu kapaciteta i miroljubive upotrebe kemije, kao 
što su, među ostalim, povezivanje laboratorija, laboratorijsko osposobljavanje, znanstvena istraživanja (npr. razvoj 
forenzičnih metodologija laboratorija), jačanje spremnosti Organizacije za zabranu kemijskog oružja za razmatranje 
napretka u području znanosti i tehnologije, među ostalim provedbom odabranih prioritetnih preporuka znanstvenog i 
savjetodavnog odbora te organizacije i jačanje operativnih kapaciteta te organizacije za pripreme i raspoređivanje misija, 
kao što su testiranje, potvrđivanje i osposobljavanje novih tehnologija/opreme.

Aktivnosti povezane s rezultatom br. 2 – Sprečavanje ponovne pojave kemijskog oružja i borba protiv prijetnje koju predstavlja upotreba 
kemijskog oružja ili njezino umanjivanje

Te će aktivnosti biti usmjerene na jačanje kapaciteta država stranaka i drugih relevantnih dionika kako bi putem posebnih 
osposobljavanja i radionica povezanih, među ostalim, s kapacitetima za prvi odgovor i nadzorom granica odgovorili na 
prijetnju koju predstavlja kemijsko oružje, omogućivanje provedbe odabranih prioritetnih preporuka, među ostalim 
otvorene radne skupine o terorizmu, kao i putem simulacijskih vježbi i širenje suradnje s kemijskom industrijom i 
trgovinom putem koordinacijskih mehanizama kao što su radne skupine i odbori IUPAC-a.

Aktivnosti povezane s rezultatom br. 3 – Djelotvorni odgovori na navodnu upotrebu kemijskog oružja

Te će aktivnosti biti usmjerene na jačanje relevantnih mjera provjere i provedbu mjerodavnih odluka (među ostalim odluka 
EC-M-33/DEC.1, UNSC-R2118 (2013), C-SS-4/DEC.3, EC-94/DEC.2 i C-25/DEC.9) o uklanjanju prijetnje koju predstavlja 
upotreba kemijskog oružja, kao i na daljnji razvoj sposobnosti kako bi se odgovorilo na zahtjeve država stranaka za 
pomoć u vezi s navodnom upotrebom.
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Aktivnosti povezane s rezultatom br. 4 – Povećani kapaciteti država stranaka za ispunjavanje obveza iz članka X.

U skladu s relevantnim zahtjevima iz članka X. o pomoći i zaštiti cilj tih aktivnosti bit će povećanje sposobnosti odgovora 
država stranaka, poboljšanje planiranja zaštite na nacionalnoj razini i jačanje odvraćajućih učinaka, primjerice pružanjem 
potpore pripremama u području CBRNE-a za velika javna događanja.

Aktivnosti povezane s rezultatom br. 5 – Jače globalno vodstvo Organizacije za zabranu kemijskog oružja i autoritet u pogledu neširenja 
kemijskog oružja i razoružanja

Tim će se aktivnostima ojačati uloga Organizacije za zabranu kemijskog oružja u promicanju miroljubive i dopuštene 
upotrebe kemije kod sve veće i raznolike publike putem namjenskih interentskih alata, širenju suradnje s vanjskim 
dionicima kao što su žene, mladi i rukovoditelji, usmjeravanju na publiku u pogledu konkretnih napora koji se ulažu u 
jačanje kapaciteta, među ostalim na civilno društvo i nevladine organizacije i daljnjem razvoju i provedbi dubljeg 
partnerstva Organizacije za zabranu kemijskog oružja i EU-a.

Aktivnosti povezane s rezultatom br. 6 – Promicanje većeg poštovanja CWC-a

Tim će se aktivnostima podupirati napori Organizacije za zabranu kemijskog oružja u radu na punom članstvu u bilo kojoj 
ili svim četirima državama koje nisu stranke Konvencije i daljnje osiguravanje kapaciteta te organizacije i priprema putem 
izrade scenarija, kao i jačanje kapaciteta i alata Tajništva kako bi se ojačala provedba režima provjere Konvencije u slučaju 
pristupanja države stranke koja posjeduje kemijsko oružje.

4. Korisnici

Korisnici aktivnosti u okviru rezultata br. 1:

osoblje i timovi Tajništva Organizacije za zabranu kemijskog oružja i dionici CWC-a, uključujući, među ostalim, države 
stranke, nacionalna tijela, civilno društvo, jedinice civilne zaštite, sveučilišta, partnerske laboratorije, međunarodne i 
međuvladine organizacije, javnost.

Korisnici aktivnosti u okviru rezultata br. 2:

osoblje i timovi Tajništva Organizacije za zabranu kemijskog oružja i dionici CWC-a, uključujući, među ostalim, države 
stranke, nacionalna tijela, industriju, međunarodne i međuvladine organizacije te javnost.

Korisnici aktivnosti u okviru rezultata br. 3:

osoblje i timovi Tajništva Organizacije za zabranu kemijskog oružja i dionici CWC-a, uključujući, među ostalim, države 
stranke, nacionalna tijela, međunarodne i međuvladine organizacije te javnost.

Korisnici aktivnosti u okviru ostvarenja br. 4:

i dionici CWC-a, uključujući, među ostalim, države stranke, nacionalna tijela, jedinice civilne zaštite i javnost.

Korisnici aktivnosti u okviru rezultata br. 5:

osoblje i timovi Tajništva Organizacije za zabranu kemijskog oružja i dionici CWC-a, uključujući, među ostalim, države 
stranke, nacionalna tijela, civilno društvo, sveučilišta i javnost.

Korisnici aktivnosti u okviru rezultata br. 6:

osoblje i timovi Tajništva Organizacije za zabranu kemijskog oružja i dionici CWC-a, uključujući države stranke i države koje 
nisu stranke Konvencije.

5. Trajanje

Djelovanje će se provoditi tijekom 36 mjeseci, osim aktivnosti u okviru rezultata br. 3 koje će se provesti u roku od 12 
mjeseci.
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6. Provedbeni subjekt

Tehničku provedbu predloženih aktivnosti obavlja Tajništvo Organizacije za zabranu kemijskog oružja. Krajnju 
odgovornost za provedbu tih aktivnosti u odnosu na Komisiju snosi Organizacija za zabranu kemijskog oružja.
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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2023/1345 

od 26. lipnja 2023. 

o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije u okviru Odbora veleposlanika AKP-EU u 
pogledu izmjene Odluke br. 3/2019 Odbora veleposlanika AKP-EU o donošenju prijelaznih mjera na 

temelju članka 95. stavka 4. Sporazuma o partnerstvu AKP-EU 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 217. u vezi s člankom 218. 
stavkom 9.,

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije,

budući da:

(1) Sporazum o partnerstvu između članica Skupine afričkih, karipskih i pacifičkih država s jedne strane i Europske 
zajednice i njezinih država članica s druge strane (1) („Sporazum o partnerstvu AKP-EU”) potpisan je u Cotonouu 
23. lipnja 2000. i stupio je na snagu 1. travnja 2003. U skladu s Odlukom br. 3/2019 Odbora veleposlanika 
AKP-EU (2) („odluka o prijelaznim mjerama”), primjenjuje se do 30. lipnja 2023.

(2) Na temelju članka 95. stavka 4. prvog podstavka Sporazuma o partnerstvu AKP-EU („novi sporazum”) pregovori o 
novom sporazumu o partnerstvu AKP-EU započeli su u rujnu 2018. Novi sporazum neće se moći početi 
primjenjivati prije 30. lipnja 2023., datuma isteka važećeg pravnog okvira. Stoga je potrebno izmijeniti odluku o 
prijelaznim mjerama kako bi se dodatno produljila primjena odredaba Sporazuma o partnerstvu AKP-EU.

(3) Člankom 95. stavkom 4. drugim podstavkom Sporazuma o partnerstvu AKP-EU predviđeno je da Vijeće ministara 
AKP-EU donosi prijelazne mjere koje mogu biti potrebne dok novi sporazum ne stupi na snagu.

(4) Na temelju članka 15. stavka 4. Sporazuma o partnerstvu AKP-EU Vijeće ministara AKP-EU delegiralo je 23. svibnja 
2019. ovlasti za donošenje prijelaznih mjera Odboru veleposlanika AKP-EU (3). Stoga Odbor veleposlanika AKP-EU 
treba izmijeniti prijelazne mjere na temelju članka 95. stavka 4. Sporazuma o partnerstvu AKP-EU.

(5) Primjereno je utvrditi stajalište koje treba zauzeti u ime Unije u okviru Odbora veleposlanika AKP-EU jer će 
predviđeni akt biti obvezujući za Uniju.

(6) Odredbe Sporazuma o partnerstvu AKP-EU nastavit će se primjenjivati s ciljem održavanja kontinuiteta u odnosima 
između Unije i njezinih država članica, s jedne strane, i država AKP-a, s druge strane. U skladu s time izmijenjene 
prijelazne mjere nisu namijenjene za unošenje izmjena u Sporazum o partnerstvu AKP-EU, kako je predviđeno u 
njegovu članku 95. stavku 3.,

(1) SL L 317, 15.12.2000., str. 3. Sporazum o partnerstvu AKP-EU izmijenjen je Sporazumom potpisanim u Luxembourgu 25. lipnja 
2005. (SL L 209, 11.8.2005., str. 27.) i Sporazumom potpisanim u Ouagadougouu 22. lipnja 2010. (SL L 287, 4.11.2010., str. 3.).

(2) Odluka br. 3/2019 Odbora veleposlanika AKP-a i EU-a od 17. prosinca 2019. o donošenju prijelaznih mjera u skladu s člankom 95. 
stavkom 4. Sporazuma o partnerstvu između AKP-a i EU-a (SL L 1, 3.1.2020., str. 3.).

(3) Odluka br. 1/2019 Vijeća ministara AKP-EU od 23. svibnja 2019. o delegiranju Odboru veleposlanika AKP-EU ovlasti za odluku o 
donošenju prijelaznih mjera na temelju članka 95. stavka 4. Sporazuma o partnerstvu AKP-EU (SL L 146, 5.6.2019., str. 114.).
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DONIJELO JE OVU ODLUKU:

Članak 1.

1. Stajalište koje treba zauzeti u ime Unije u okviru Odbora veleposlanika AKP-EU na temelju članka 95. stavka 4. 
Sporazuma o partnerstvu AKP-EU jest da se izmijeni Odluka br. 3/2019 Odbora veleposlanika AKP-EU kako bi se 
produljila primjena odredaba Sporazuma o partnerstvu AKP-EU do 31. listopada 2023. ili do stupanja na snagu novog 
sporazuma ili privremene primjene novog sporazuma između Unije i država AKP-a, ovisno o tome što nastupi prije.

2. Odredbe Sporazuma o partnerstvu AKP-EU primjenjuju se u skladu sa svrhom i ciljem njegova članka 95. stavka 4.

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja.

Sastavljeno u Luxembourgu 26. lipnja 2023.

Za Vijeće
Predsjednik

J. BORRELL FONTELLES
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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2023/1346 

od 27. lipnja 2023. 

o imenovanju članice i dvaju zamjenika članova Odbora regija, koje je predložila Talijanska Republika 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 305.,

uzimajući u obzir Odluku Vijeća (EU) 2019/852 od 21. svibnja 2019. o određivanju sastava Odbora regija (1),

uzimajući u obzir prijedlog talijanske vlade,

budući da:

(1) U skladu s člankom 300. stavkom 3. Ugovora Odbor regija sastoji se od predstavnika regionalnih i lokalnih tijela, 
koji ili imaju izborni mandat regionalnog ili lokalnog tijela ili su politički odgovorni izabranoj skupštini.

(2) Vijeće je 20. siječnja 2020. donijelo Odluku (EU) 2020/102 (2) o imenovanju članova i zamjenikâ članova Odbora 
regija za razdoblje od 26. siječnja 2020. do 25. siječnja 2025. Vijeće je 6. listopada 2021. donijelo Odluku 
(EU) 2021/1834 (3) o imenovanju šestero članova i četvero zamjenika članova Odbora regija, koje je predložila 
Talijanska Republika.

(3) Mjesto člana Odbora regija postalo je slobodno istekom nacionalnog mandata na temelju kojeg je za to mjesto 
predložen g. Nicola ZINGARETTI.

(4) Dva mjesta zamjenika članova Odbora regija postala su slobodna istekom nacionalnog mandata na temelju kojeg je 
za to mjesto predložen g. Gaetano ARMAO i podnošenjem ostavke g. Christiana SOLINASA.

(5) Talijanska vlada predložila je gđu Robertu ANGELILLI, predstavnicu regionalnog tijela koja ima izborni mandat 
regionalnog tijela, Vicepresidente, Assessore e Consigliere della Regione Lazio (potpredsjednicu, regionalnu ministricu 
regije Lacija i članicu regionalnog vijeća), kao članicu Odbora regija do kraja tekućeg mandata, koji istječe 
25. siječnja 2025.

(6) Talijanska vlada predložila je sljedeće predstavnike regionalnih tijela koji imaju izborni mandat regionalnog tijela kao 
zamjenike članova Odbora regija do kraja tekućeg mandata, koji istječe 25. siječnja 2025.: g. Lucu Rosarija Luigija 
SAMMARTINA, Vicepresidente, Assessore e Consigliere della Regione Siciliana (potpredsjednika, regionalnog ministra 
Regije Sicilija i člana regionalnog vijeća) i g. Renata SCHIFANIJA, Presidente e Consigliere della Regione Siciliana 
(predsjednika Regije Sicilije i člana regionalnog vijeća),

(1) SL L 139, 27.5.2019., str. 13.
(2) Odluka Vijeća (EU) 2020/102 od 20. siječnja 2020. o imenovanju članova i zamjenikâ članova Odbora regija za razdoblje od 

26. siječnja 2020. do 25. siječnja 2025. (SL L 20, 24.1.2020., str. 2.).
(3) Odluka Vijeća (EU) 2021/1834 od 6. listopada 2021. o imenovanju šestero članova i četvero zamjenika članova Odbora regija, koje je 

predložila Talijanska Republika (SL L 372, 20.10.2021., str. 11.).
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DONIJELO JE OVU ODLUKU:

Članak 1.

Sljedeći predstavnici regionalnih tijela koji imaju izborni mandat imenuju se u Odbor regija do kraja tekućeg mandata, koji 
istječe 25. siječnja 2025.:

(a) kao član:

— gđa Roberta ANGELILLI, potpredsjednica, Assessore e Consigliere della Regione Lazio (potpredsjednica, regionalna 
ministrica regije Lacija i članica regionalnog vijeća)

i

(b) kao zamjenici članova:

— g. Luca Rosario Luigi SAMMARTINO, Vicepresidente, Assessore e Consigliere della Regione Siciliana (potpredsjednik, 
regionalni ministar regije Sicilije i član regionalnog vijeća),

— g. Renato SCHIFANI, Presidente e Consigliere della Regione Siciliana (predsjednik Regije Sicilije i član regionalnog 
vijeća).

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja.

Sastavljeno u Luxembourgu 27. lipnja 2023.

Za Vijeće
Predsjednica

J. ROSWALL
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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2023/1347 

od 27. lipnja 2023. 

o imenovanju zamjenice člana Odbora regija, koju je predložila Kraljevina Nizozemska 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 305.,

uzimajući u obzir Odluku Vijeća (EU) 2019/852 od 21. svibnja 2019. o određivanju sastava Odbora regija (1),

uzimajući u obzir prijedlog nizozemske vlade,

budući da:

(1) Na temelju članka 300. stavka 3. Ugovora Odbor regija sastoji se od predstavnika regionalnih i lokalnih tijela, koji ili 
imaju izborni mandat regionalnog ili lokalnog tijela ili su politički odgovorni izabranoj skupštini.

(2) Vijeće je 10. prosinca 2019. donijelo Odluku (EU) 2019/2157 (2) o imenovanju članova i zamjenikâ članova Odbora 
regija za razdoblje od 26. siječnja 2020. do 25. siječnja 2025.

(3) Mjesto zamjenika člana Odbora regija postalo je slobodno podnošenjem ostavke gđe Wilhelmine Johanne Gerarde 
DELISSEN – VAN TONGERLO.

(4) Nizozemska vlada predložila je gđu Marinu Caroline STARMANS-GELIJNS, predstavnicu lokalnog tijela koja je 
politički odgovorna izabranoj skupštini, burgemeester van de gemeente Dongen (načelnica općine Dongen), kao 
zamjenicu člana Odbora regija do kraja tekućeg mandata, koji istječe 25. siječnja 2025.,

DONIJELO JE OVU ODLUKU:

Članak 1.

Gđa Marina Caroline STARMANS-GELIJNS, predstavnica lokalnog tijela koja je politički odgovorna izabranoj skupštini, 
burgemeester van de gemeente Dongen (načelnica općine Dongen), imenuje se zamjenicom člana Odbora regija do kraja tekućeg 
mandata, koji istječe 25. siječnja 2025.

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja.

Sastavljeno u Luxembourgu 27. lipnja 2023.

Za Vijeće
Predsjednica

J. ROSWALL

(1) SL L 139, 27.5.2019., str. 13.
(2) Odluka Vijeća (EU) 2019/2157 od 10. prosinca 2019. o imenovanju članova i zamjenikâ članova Odbora regija za razdoblje od 

26. siječnja 2020. do 25. siječnja 2025. (SL L 327, 17.12.2019., str. 78).
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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2023/1348 

od 27. lipnja 2023. 

o imenovanju dvaju članova i jednog zamjenika člana Odbora regija, koje je predložila Češka 
Republika 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 305.,

uzimajući u obzir Odluku Vijeća (EU) 2019/852 od 21. svibnja 2019. o određivanju sastava Odbora regija (1),

uzimajući u obzir prijedloge češke vlade,

budući da:

(1) U skladu s člankom 300. stavkom 3. Ugovora Odbor regija sastoji se od predstavnika regionalnih i lokalnih tijela, 
koji ili imaju izborni mandat regionalnog ili lokalnog tijela ili su politički odgovorni izabranoj skupštini.

(2) Vijeće je 10. prosinca 2019. donijelo Odluku (EU) 2019/2157 (2) o imenovanju članova i zamjenikâ članova Odbora 
regija za razdoblje od 26. siječnja 2020. do 25. siječnja 2025.

(3) Dva mjesta članova Odbora regija postala su slobodna istekom nacionalnog mandata na temelju kojeg je za to 
mjesto predložen g. Dan JIRÁNEK i podnošenjem ostavke g. Tomáša MACURE.

(4) Mjesto zamjenika člana Odbora regija postalo je slobodno istekom nacionalnog mandata na temelju kojeg je za to 
mjesto predložen g. Jan MAREŠ.

(5) Češka vlada predložila je sljedeće predstavnike lokalnih tijela koji imaju izborni mandat lokalnog tijela kao članove 
Odbora regija do kraja tekućeg mandata, koji istječe 25. siječnja 2025.: gđu Dagmar ŠKODOVU PARMOVU, 
Zastupitelka města České Budějovice (predstavnicu grada České Budějovice) i g. Richarda VEREŠA, Zastupitel městské 
části Slezská Ostrava (predstavnika Općinskog okruga Slezská Ostrava).

(6) Češka vlada predložila je g. Jaroslava ZÁMEČNÍKA, predstavnika lokalnog tijela koji ima izborni mandat lokalnog 
tijela, Zastupitel města Liberec (predstavnik grada Libereca), kao zamjenika člana Odbora regija do kraja tekućeg 
mandata, koji istječe 25. siječnja 2025.,

DONIJELO JE OVU ODLUKU:

Članak 1.

Sljedeći predstavnici lokalnih tijela koji imaju izborni mandat imenuju se u Odbor regija do kraja tekućeg mandata, koji 
istječe 25. siječnja 2025.:

(a) kao članovi:

— gđa Dagmar ŠKODOVÁ PARMOVÁ, Zastupitelka města České Budějovice (predstavnica grada České Budějovice),

(1) SL L 139, 27.5.2019., str. 13.
(2) Odluka Vijeća (EU) 2019/2157 od 10. prosinca 2019. o imenovanju članova i zamjenikâ članova Odbora regija za razdoblje od 

26. siječnja 2020. do 25. siječnja 2025. (SL L 327, 17.12.2019., str. 78.).
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— g. Richard Vereš, Zastupitel městské části Slezská Ostrava (predstavnik Općinskog okruga Slezská Ostrava),

i

(b) kao zamjenik člana:

— g. Jaroslav ZÁMEČNÍK, Zastupitel města Liberec (predstavnik grada Libereca).

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja.

Sastavljeno u Luxembourg 27. lipnja 2023.

Za Vijeće
Predsjednica

J. ROSWALL
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ODLUKA POLITIČKOG I SIGURNOSNOG ODBORA (ZVSP) 2023/1349 

od 28. lipnja 2023. 

o produljenju mandata voditelja Policijske misije Europske unije za palestinska područja (EUPOL 
COPPS) (EUPOL COPPS/1/2023) 

POLITIČKI I SIGURNOSNI ODBOR,

uzimajući u obzir Ugovor o Europskoj uniji, a posebno njegov članak 38. treći stavak,

uzimajući u obzir Odluku Vijeća 2013/354/ZVSP od 3. srpnja 2013. o Policijskoj misiji Europske unije za palestinska 
područja (EUPOL COPPS) (1), a posebno njezin članak 9. stavak 1.,

budući da:

(1) Na temelju članka 9. stavka 1. Odluke 2013/354/ZVSP Politički i sigurnosni odbor (PSO) ovlašten je, u skladu s 
člankom 38. trećim stavkom Ugovora, donositi odgovarajuće odluke u svrhu obavljanja političkog nadzora nad 
Policijskom misijom Europske unije za palestinska područja (EUPOL COPPS) i njezina strateškog usmjeravanja, 
uključujući odluku o imenovanju voditelja misije.

(2) PSO je 13. listopada 2020. donio Odluku (ZVSP) 2020/1541 (2) kojom je gđa Nataliya APOSTOLOVA imenovana 
voditeljicom misije EUPOL COPPS na razdoblje od 15. studenoga 2020. do 30. lipnja 2021.

(3) PSO je 28. lipnja 2022. donio Odluku (ZVSP) 2022/1044 (3) o produljenju mandata gđe Nataliye APOSTOLOVE 
kao voditeljice misije EUPOL COPPS na razdoblje od 1. srpnja 2022. do 30. lipnja 2023.

(4) Vijeće je 26. lipnja 2023. donijelo Odluku (ZVSP) 2023/1302 (4), kojom je mandat misije EUPOL COPPS produljen 
na razdoblje od 1. srpnja 2023. do 30. lipnja 2024.

(5) Visoki predstavnik Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku predložio je produljenje mandata gđe Nataliye 
APOSTOLOVE kao voditeljice misije EUPOL COPPS na razdoblje od 1. srpnja 2023. do 14. studenoga 2023.,

DONIO JE OVU ODLUKU:

Članak 1.

Mandat gđe Nataliye APOSTOLOVE kao voditeljice Policijske misije Europske unije za palestinska područja (EUPOL COPPS) 
produljuje se na razdoblje od 1. srpnja 2023. do 14. studenoga 2023.

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja.

Primjenjuje se od 1. srpnja 2023.

(1) SL L 185, 4.7.2013., str. 12.
(2) Odluka Političkog i sigurnosnog odbora (ZVSP) 2020/1541 od 13. listopada 2020. o imenovanju voditelja Policijske misije Europske 

unije za palestinska područja (EUPOL COPPS) (EUPOL COPPS/1/2020) (SL L 353, 23.10.2020., str. 8.).
(3) Odluka Političkog i sigurnosnog odbora (ZVSP) 2022/1044 od 28. lipnja 2022. o produljenju mandata voditelja Policijske misije 

Europske unije za palestinska područja (EUPOL COPPS) (EUPOL COPPS/1/2022) (SL L 173, 30.6.2022., str. 73.).
(4) Odluka Vijeća (ZVSP) 2023/1302 od 26. lipnja 2023. o izmjeni Odluke 2013/354/ZVSP o Policijskoj misiji Europske unije za 

palestinska područja (EUPOL COPPS) (SL L 161, 27.6.2023., str. 62.).
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Sastavljeno u Bruxellesu 28. lipnja 2023.

Za Politički i sigurnosni odbor
Predsjednica
D. PRONK
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ODLUKA POLITIČKOG I SIGURNOSNOG ODBORA (ZVSP) 2023/1350 

od 28. lipnja 2023. 

o produljenju mandata voditelja Misije pomoći Europske unije za granični prijelaz Rafah (EU BAM 
Rafah) (EU BAM Rafah/1/2023) 

POLITIČKI I SIGURNOSNI ODBOR,

uzimajući u obzir Ugovor o Europskoj uniji, a posebno njegov članak 38. treći stavak,

uzimajući u obzir Zajedničku akciju Vijeća 2005/889/ZVSP od 25. studenoga 2005. o uspostavi Misije pomoći Europske 
unije za granični prijelaz Rafah (EU BAM Rafah) (1), a posebno njezin članak 10. stavak 1.,

budući da:

(1) Na temelju članka 10. stavka 1. Zajedničke akcije 2005/889/ZVSP Politički i sigurnosni odbor (PSO) ovlašten je, u 
skladu s člankom 38. Ugovora, donositi odgovarajuće odluke u svrhu obavljanja političkog nadzora nad Misijom 
pomoći Europske unije za granični prijelaz Rafah (EU BAM Rafah) i njezina strateškog usmjeravanja, uključujući 
odluku o imenovanju voditelja misije.

(2) PSO je 13. listopada 2020. donio Odluku (ZVSP) 2020/1548 (2) kojom je g. Mihai-Florin BULGARIU imenovan 
voditeljem misije EU BAM Rafah na razdoblje od 1. studenoga 2020. do 30. lipnja 2021.

(3) PSO je 28. lipnja 2022. donio Odluku (ZVSP) 2022/1045 (3) kojom je mandat g. Mihai-Florina BULGARIUA kao 
voditelja misije EU BAM Rafah produljen na razdoblje od 1. srpnja 2022. do 30. lipnja 2023.

(4) Vijeće je 26. lipnja 2023. donijelo Odluku (ZVSP) 2023/1303 (4) kojom je mandat misije EU BAM Rafah produljen je 
na razdoblje od 1. srpnja 2023. do 30. lipnja 2024.

(5) Visoki predstavnik Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku predložio je produljenje mandata g. Mihai-Florina 
BULGARIUA kao voditelja misije EU BAM Rafah od 1. srpnja 2023. do 31. listopada 2023.,

DONIO JE OVU ODLUKU:

Članak 1.

Mandat g. Mihai-Florina BULGARIUA kao voditelja Misije pomoći Europske unije za granični prijelaz Rafah (EU BAM 
Rafah) produljuje se na razdoblje od 1. srpnja 2023. do 31. listopada 2023.

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja.

Primjenjuje se od 1. srpnja 2023.

(1) SL L 327, 14.12.2005., str. 28.
(2) Odluka Političkog i sigurnosnog odbora (ZVSP) 2020/1548 od 13. listopada 2020. o imenovanju voditelja Misije pomoći Europske 

unije za granični prijelaz Rafah (EU BAM Rafah) (EU BAM Rafah/2/2020) (SL L 354, 26.10.2020., str. 5.).
(3) Odluka Političkog i sigurnosnog odbora (ZVSP) 2022/1045 od 28. lipnja 2022. o produljenju mandata voditelja Misije pomoći 

Europske unije za granični prijelaz Rafah (EU BAM Rafah) (EU BAM Rafah/1/2022) (SL L 173, 30.6.2022., str. 75.).
(4) Odluka Vijeća (ZVSP) 2023/1303 od 26. lipnja 2023. o izmjeni Zajedničke akcije 2005/889/ZVSP o uspostavi Misije pomoći 

Europske unije za granični prijelaz Rafah (EU BAM Rafah) (SL L 161, 27.6.2023., str. 64.).
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Sastavljeno u Bruxellesu 28. lipnja 2023.

Za Politički i sigurnosni odbor
Predsjednica
D. PRONK
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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2023/1351 

od 27. lipnja 2023. 

o imenovanju članice Odbora regija, koju je predložila Francuska Republika 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 305.,

uzimajući u obzir Odluku Vijeća (EU) 2019/852 od 21. svibnja 2019. o određivanju sastava Odbora regija (1),

uzimajući u obzir prijedlog francuske vlade,

budući da:

(1) U skladu s člankom 300. stavkom 3. Ugovora Odbor regija sastoji se od predstavnika regionalnih i lokalnih tijela, 
koji ili imaju izborni mandat regionalnog ili lokalnog tijela ili su politički odgovorni izabranoj skupštini.

(2) Vijeće je 20. siječnja 2020. donijelo Odluku (EU) 2020/102 (2) o imenovanju članova i zamjenikâ članova Odbora 
regija za razdoblje od 26. siječnja 2020. do 25. siječnja 2025.

(3) Mjesto člana Odbora regija postalo je slobodno istekom mandata na temelju kojeg je za to mjesto predložena gđa 
Agnès LE BRUN.

(4) Francuska vlada predložila je gđu Marie-Hélène HERRY, predstavnicu lokalnog tijela koja ima izborni mandat 
lokalnog tijela, Maire de Saint-Malo-de-Beignon (Morbihan) (načelnica općine Saint-Malo-de-Beignon (Morbihan)), kao 
članicu Odbora regija do kraja tekućeg mandata, koji istječe 25. siječnja 2025.

DONIJELO JE OVU ODLUKU:

Članak 1.

Gđa Marie-Hélène HERRY, predstavnica lokalnog tijela koja ima izborni mandat, Maire de Saint-Malo-de-Beignon (Morbihan) 
(načelnica općine Saint-Malo-de-Beignon (Morbihan)), imenuje se članicom Odbora regija do kraja tekućeg mandata, koji 
istječe 25. siječnja 2025.

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja.

Sastavljeno u Luxembourgu 27. lipnja 2023.

Za Vijeće
Predsjednica

J. ROSWALL

(1) SL L 139, 27.5.2019., str. 13.
(2) Odluka Vijeća (EU) 2020/102 od 20. siječnja 2020. o imenovanju članova i zamjenikâ članova Odbora regija za razdoblje od 

26. siječnja 2020. do 25. siječnja 2025. (SL L 20, 24.1.2020., str. 2.).
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ODLUKA POLITIČKOG I SIGURNOSNOG ODBORA (ZVSP) 2023/1352 

od 30. lipnja 2023. 

o produljenju mandata voditelja misije Europske unije za pomoć u integriranom upravljanju 
granicama u Libiji (EUBAM Libya) (EUBAM Libya/1/2023) 

POLITIČKI I SIGURNOSNI ODBOR,

uzimajući u obzir Ugovor o Europskoj uniji, a posebno njegov članak 38. treći stavak,

uzimajući u obzir Odluku Vijeća 2013/233/ZVSP od 22. svibnja 2013. o misiji Europske unije za pomoć u integriranom 
upravljanju granicama u Libiji (EUBAM Libya) (1), a posebno njezin članak 9. stavak 1.,

uzimajući u obzir prijedlog Visokog predstavnika Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku,

budući da:

(1) Na temelju članka 9. stavka 1. Odluke 2013/233/ZVSP Politički i sigurnosni odbor (PSO) ovlašten je, u skladu s 
člankom 38. Ugovora, donositi odgovarajuće odluke u svrhu provedbe političkog nadzora nad misijom EUBAM 
Libya i njezina strateškog usmjeravanja, uključujući odluku o imenovanju voditelja misije.

(2) PSO je 14. siječnja 2021. donio Odluku (ZVSP) 2021/59 (2) kojom je gđa Natalina CEA imenovana voditeljicom 
misije EUBAM Libya na razdoblje od 1. veljače 2021. do 30. lipnja 2021.

(3) PSO je 18. svibnja 2022. donio Odluku (ZVSP) 2022/846 (3) kojom je mandat gđe Nataline CEE kao voditeljice 
misije EUBAM Libya produljen do 30. lipnja 2023.

(4) Vijeće je 26. lipnja 2023. donijelo Odluku (ZVSP) 2023/1305 (4) kojom je mandat misije EUBAM Libya produljen do 
30. lipnja 2024.

(5) Visoki predstavnik Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku predložio je produljenje mandata gđa Nataline CEE 
kao voditeljice misije EUBAM Libya na razdoblje od 1. srpnja 2023. do 31. prosinca 2023.,

DONIO JE OVU ODLUKU:

Članak 1.

Mandat gđe Nataline CEE kao voditeljice misije Europske unije za pomoć u integriranom upravljanju granicama u Libiji 
(EUBAM Libya) produljuje se na razdoblje od 1. srpnja 2023. do 31. prosinca 2023.

(1) SL L 138, 24.5.2013., str. 15.
(2) Odluka Političkog i sigurnosnog odbora (ZVSP) 2021/59 od 14. siječnja 2021. o imenovanju voditelja misije Europske unije za pomoć 

u integriranom upravljanju granicama u Libiji (EUBAM Libya) (EUBAM Libya/1/2021) (SL L 26, 26.1.2021., str. 3.).
(3) Odluka Političkog i sigurnosnog odbora (ZVSP) 2022/846 od 18. svibnja 2022. o produljenju mandata voditelja misije Europske unije 

za pomoć u integriranom upravljanju granicama u Libiji (EUBAM Libya) (EUBAM Libya/1/2022) (SL L 148, 31.5.2022., str. 38.).
(4) Odluka Vijeća (ZVSP) 2023/1305 od 26. lipnja 2023. o izmjeni Odluke 2013/233/ZVSP o misiji Europske unije za pomoć u 

integriranom upravljanju granicama u Libiji (EUBAM Libya) (SL L 161, 27.6.2023., str. 68.).
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Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja.

Primjenjuje se od 1. srpnja 2023.

Sastavljeno u Bruxellesu 30. lipnja 2023.

Za Politički i sigurnosni odbor
Predsjednica
D. PRONK
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2023/1353 

оd 30. lipnja 2023. 

o utvrđivanju ključnih pokazatelja uspješnosti za mjerenje napretka u ostvarivanju digitalnih ciljeva 
utvrđenih člankom 4. stavkom 1. Odluke (EU) 2022/2481 Europskog parlamenta i Vijeća 

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Odluku (EU) 2022/2481 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2022. o uspostavi programa 
politike za digitalno desetljeće do 2030. (1), a posebno njezin članak 5. stavak 1.,

budući da:

(1) U skladu s člankom 5. stavkom 1. Odluke (EU) 2022/2481 za praćenje napretka Unije u ostvarivanju digitalnih 
ciljeva iz članka 4. te odluke koriste se ključni pokazatelji uspješnosti. Ti isti ključni pokazatelji uspješnosti trebali bi 
se koristiti za mjerenje temeljnih trendova na nacionalnoj razini. Ključne pokazatelje uspješnosti utvrđene u ovoj 
Odluci trebalo bi uvrstiti među pokazatelje za indeks gospodarske i društvene digitalizacije (DESI), kako je definiran 
u članku 2. točki 1. Odluke (EU) 2022/2481. Ovom Odlukom trebalo bi ograničiti postupak za utvrđivanje 
pokazatelja i prikupljanje podataka u okviru DESI-ja.

(2) Ključni pokazatelji uspješnosti utvrđeni u ovoj Odluci temelje se na najboljim mogućim mjerilima napretka u 
ostvarivanju digitalnih ciljeva iz članka 4. Odluke (EU) 2022/2481 dostupnima u trenutku donošenja ovog akta. Da 
bi se procijenilo bi li te ključne pokazatelje uspješnosti u budućnosti trebalo izmijeniti kako bi sveobuhvatnije 
odražavali navedene ciljeve, potrebno je dodatno analizirati i provjeriti mehanizme za prikupljanje podataka. 
Točnije, jedan je od ciljeva povezivosti utvrđen u članku 4. stavku 1. točki 2. podtočki (a) Odluke (EU) 2022/2481 
postići da sva naseljena područja budu pokrivena bežičnom mrežom velike brzine sljedeće generacije s 
performansama barem jednakima 5G, u skladu s načelom tehnološke neutralnosti. Povezani ključni pokazatelj 
uspješnosti iz ove Odluke omogućuje praćenje napretka prema takvoj pokrivenosti uzimajući u obzir 5G mreže. 
Komisija uviđa da se njime ne bi mogao u potpunosti pratiti napredak prema tom cilju koji države članice ostvare 
tehnologijama koje nisu 5G. Doista, Komisija je taj ključni pokazatelj uspješnosti razvila na temelju podataka 
dostupnih u trenutku donošenja ove Odluke. Kako bi riješila taj problem, Komisija provodi dodatnu analizu radi 
poboljšanja okvira za mjerenje povezivosti i definiranja mjerljivog ključnog pokazatelja uspješnosti koji bi 
omogućio da se utvrde druge „bežične mreže velike brzine sljedeće generacije” s performansama barem jednakima 
5G, među ostalim u suradnji s Tijelom europskih regulatora za elektroničke komunikacije (BEREC). Nadalje, 
potrebno se još posvetiti definiranju ključnih pokazatelja uspješnosti koji bi mogli sveobuhvatnije odražavati ciljeve 
utvrđene u članku 4. stavku 1. točki 2. podtočkama (a), (b) i (c) Odluke (EU) 2022/2481, a koji se odnose na 
gigabitnu povezivost, proizvodnju, u skladu s pravom Unije o okolišnoj održivosti, najsuvremenijih poluvodiča te 
klimatski neutralne i iznimno sigurne rubne čvorove. Rad na ključnom pokazatelju uspješnosti za mjerenje 
gigabitne povezivosti provest će se u suradnji s BEREC-om.

(3) Usto, ključni pokazatelji uspješnosti morat će se prema potrebi prilagođavati ili mijenjati s obzirom na tehnološke ili 
socioekonomske promjene i eventualne izmjene ciljeva iz članka 4. Odluke (EU) 2022/2481.

(4) Mjere predviđene u ovoj Odluci u skladu su s mišljenjem Odbora za digitalno desetljeće osnovanog na temelju 
članka 23. stavka 1. Odluke (EU) 2022/2481,

DONIJELA JE OVU ODLUKU:

Članak 1.

Predmet

Ovom se Odlukom utvrđuju ključni pokazatelji uspješnosti na temelju kojih države članice i Komisija mjere napredak u 
ostvarivanju digitalnih ciljeva utvrđenih člankom 4. stavkom 1. Odluke (EU) 2022/2481.

(1) SL L 323, 19.12.2022., str. 4.
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Članak 2.

Ključni pokazatelji uspješnosti

1. Za mjerenje napretka u ostvarivanju digitalnih ciljeva iz članka 4. stavka 1. Odluke (EU) 2022/2481 koriste se sljedeći 
ključni pokazatelji uspješnosti:

1. barem osnovne digitalne vještine, koje se mjere kao postotak pojedinaca u dobi od 16 do 74 godine raščlanjenih 
prema spolu čija je razina digitalnih vještina „osnovna” ili „viša od osnovne” u svakoj od sljedećih pet dimenzija: 
informiranje, komunikacija, rješavanje problema, stvaranje digitalnog sadržaja i sigurnosne vještine, koje se mjere na 
temelju aktivnosti pojedinaca u prethodna tri mjeseca (2); i rodna konvergencija, koja se mjeri kao postotak žena i 
muškaraca među pojedincima čija je razina digitalnih vještina „osnovna ili „viša od osnovne”;

2. stručnjaci za IKT, što se mjeri kao broj pojedinaca u dobi od 15 do 74 godine koji su zaposleni kao stručnjaci za IKT; i 
rodna konvergencija, koja se mjeri kao postotak žena i muškaraca među pojedincima koji su zaposleni kao stručnjaci 
za IKT. U skladu s klasifikacijom ISCO-08 (3) stručnjaci za IKT su radnici koji su sposobni razvijati i održavati sustave 
IKT-a te upravljati njima i za koje IKT čini glavni dio posla, uključujući, među ostalim, rukovoditelje u području IKT-a, 
stručnjake za IKT, tehničare za IKT te montere i servisere u području IKT-a;

3. gigabitna povezivost, što se mjeri kao postotak kućanstava pokrivenih nepokretnim mrežama vrlo velikog kapaciteta 
(VHCN). Uzimaju se u obzir tehnologije koje trenutačno mogu osigurati gigabitnu povezivost, točnije svjetlovod do 
korisničkog prostora i kabelski pristup DOCSIS (4) 3.1 (5). Napredak pokrivenosti svjetlovodom do korisničkog 
prostora pratit će se i zasebno te će se uzeti u obzir pri tumačenju podataka o pokrivenosti VHCN-om;

4. pokrivenost 5G mrežom, što se mjeri kao postotak naseljenih područja pokrivenih najmanje jednom 5G mrežom 
neovisno o korištenom radiofrekvencijskom pojasu;

5. poluvodiči, što se mjeri kao vrijednost, u smislu prihoda, ostvarena poslovnim aktivnostima s poluvodičima u Uniji, u 
svim fazama lanca vrijednosti, u odnosu na globalnu tržišnu vrijednost. Izvješće za prvu godinu temeljit će se na tim 
aktivnostima u Europi;

6. rubni čvorovi, što se mjeri kao broj računalnih čvorova s latencijama manjima od 20 milisekundi, primjerice 
pojedinačni poslužitelj ili drugi skup povezanih računalnih resursa koji radi kao dio infrastrukture računalstva na 
rubu mreže te se obično nalazi u podatkovnom centru, koji radi na rubu infrastrukture pa je korisnicima kojima je 
namijenjen fizički bliži od čvora u oblaku u centraliziranom podatkovnom centru;

7. kvantno računalstvo, što se mjeri kao broj operativnih kvantnih računala ili kvantnih simulatora, uključujući 
akceleratore superračunala visokih performansi koji su pušteni u rad i dostupni zajednicama korisnika;

8. računalstvo u oblaku, što se mjeri kao postotak poduzeća koja koriste barem jednu od sljedećih usluga računalstva u 
oblaku: financijske ili računovodstvene softverske aplikacije, softverske aplikacije za planiranje resursa poduzeća 
(ERP), softverske aplikacije za upravljanje odnosima s klijentima (CRM), softverske aplikacije za sigurnost, usluge 
smještaja za baze podataka poduzeća i računalna platforma na kojoj je uspostavljeno okruženje za razvoj, testiranje ili 
uvođenje aplikacija (6);

(2) Aktivnosti su definirane u skladu s Eurostatovom metodologijom koja se temelji na revidiranom Okviru za digitalne kompetencije
(DIGICOMP 2.0), kako su navedene i u Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2022/1399 оd 1. kolovoza 2022. o utvrđivanju tehničkih 
stavki skupa podataka, određivanju tehničkih formata za dostavu informacija te utvrđivanju postupaka i sadržaja izvješća o kvaliteti u 
vezi s organizacijom ankete na uzorku u području upotrebe informacijskih i komunikacijskih tehnologija za referentnu godinu 2023. 
u skladu s Uredbom (EU) 2019/1700 Europskog parlamenta i Vijeća.

(3) Međunarodna standardna klasifikacija zanimanja, 2008.
(4) Data Over Cable Service Interface Specification.
(5) Uz analizu koja se temelji na ključnim pokazateljima uspješnosti kako su definirani u ovoj Odluci države članice u svojim nacionalnim 

planovima mogu navesti dopunske podatke o nepokretnim, žičnim i bežičnim tehnologijama kojima se može ostvariti gigabitna 
povezivost.

(6) Kako su definirane u Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2022/1344 оd 1. kolovoza 2022. o utvrđivanju tehničkih specifikacija zahtjeva 
u pogledu podataka za temu „primjena IKT-a i e-trgovina” za referentnu godinu 2023. i naknadnim provedbenim uredbama u skladu s 
Uredbom (EU) 2019/2152 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 202, 2.8.2022., str. 18.), a posebno njezinim člankom 7. stavkom 1. i 
člankom 17. stavkom 6.
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9. velike količine podataka, što se mjeri kao postotak poduzeća koja analiziraju velike količine podataka iz bilo kojeg 
izvora (unutarnjeg ili vanjskog) (7). Počevši s izvješćem za 2024. velika količina podataka mjerit će se kao postotak 
poduzeća koja obavljaju analitiku podataka (unutarnju ili vanjsku);

10. umjetna inteligencija, što se mjeri kao postotak poduzeća koja koriste barem jednu tehnologiju umjetne 
inteligencije (8);

11. MSP-ovi s barem osnovnom razinom digitalnog intenziteta, što se mjeri kao postotak MSP-ova koji koriste barem četiri 
od 12 odabranih digitalnih tehnologija (9);

12. jednorozi, što se mjeri kao zbroj jednoroga iz članka 2. točke 11. podtočke (a) Odluke (EU) 2022/2481 i jednoroga iz 
članka 2. točke 11. podtočke (b) te odluke;

13. pružanje ključnih javnih usluga građanima putem interneta, što se mjeri kao udio administrativnih koraka koji se u 
vezi s važnim životnim događajima mogu u potpunosti obaviti na internetu. U obzir se uzimaju životni događaji u 
sljedećim područjima: selidba, prijevoz, pokretanje postupka za sporove male vrijednosti, obiteljski život, karijera, 
obrazovanje i zdravlje;

14. pružanje ključnih javnih usluga poduzećima putem interneta, što se mjeri kao udio administrativnih koraka potrebnih 
za pokretanje poslovanja i redovito poslovanje koji se mogu u potpunosti obaviti na internetu;

15. pristup elektroničkim zdravstvenim zapisima, što se mjeri kao: i. dostupnost usluga internetskog pristupa građana 
vlastitim elektroničkim zdravstvenim zapisima na nacionalnoj razini (putem portala za pacijente ili mobilne aplikacije 
za pacijente) uz dodatne mjere kojima se određenim kategorijama osoba (npr. skrbnici djece, osoba s invaliditetom, 
starijih osoba) omogućuje pristup podacima tih drugih osoba te ii. postotak pojedinaca koji mogu pristupiti ili se 
služiti vlastitim minimalnim skupom zdravstvenih podataka koji su trenutačno pohranjeni u javnim i privatnim 
sustavima elektroničkih zdravstvenih zapisa;

16. pristup elektroničkoj identifikaciji, što se mjeri dvama ključnim pokazateljima uspješnosti: 1. kao broj država članica 
koje su prijavile barem jedan nacionalni sustav elektroničke identifikacije u skladu s Uredbom (EU) br. 910/2014 i 2. 
kao broj država članica koje su putem europske lisnice za digitalni identitet omogućile pristup sigurnoj elektroničkoj 
identifikaciji s većom zaštitom privatnosti u skladu s Prijedlogom uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni 
Uredbe (EU) br. 910/2014 u pogledu uspostavljanja europskog okvira za digitalni identitet (10).

2. Ključni pokazatelji uspješnosti utvrđeni u stavcima od 1. do 16. moraju se temeljiti na izvorima podataka navedenima 
u Prilogu.

3. Ključni pokazatelji uspješnosti utvrđeni u stavcima od 1. do 16. moraju se uvrstiti među pokazatelje koji se prate u 
okviru indeksa gospodarske i društvene digitalizacije (DESI).

Članak 3.

Stupanje na snagu

Ova Odluka stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

(7) Kako je definirano u Uredbi Komisije (EU) 2019/1910 od 7. studenoga 2019. o provedbi Uredbe (EZ) br. 808/2004 Europskog 
parlamenta i Vijeća o statistici Zajednice o informacijskom društvu za referentnu godinu 2020. (SL L 296, 15.11.2019., str. 1.) i 
naknadnim provedbenim uredbama u skladu s Uredbom (EU) 2019/2152 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 327, 17.12.2019., 
str. 1.), a posebno njezinim člankom 7. stavkom 1. i člankom 17. stavkom 6.

(8) Isto, bilješka 5.
(9) Kako su definirane u Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/1190 оd 15. srpnja 2021. o utvrđivanju tehničkih specifikacija zahtjeva u 

pogledu podataka za temu „primjena IKT-a i e-trgovina” za referentnu godinu 2022. i naknadnim provedbenim uredbama u skladu s 
Uredbom (EU) 2019/2152 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 258, 20.7.2021., str. 28.), a posebno njezinim člankom 7. stavkom 1. 
i člankom 17. stavkom 6.

(10) COM(2021) 281 final.
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Sastavljeno u Bruxellesu 30. lipnja 2023.

Za Komisiju
Predsjednica

Ursula VON DER LEYEN
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PRILOG 

Izvori za prikupljanje podataka o ključnim pokazateljima uspješnosti 

Osnovne digitalne vještine Eurostat – Istraživanje Europske unije o upotrebi IKT-a u kućanstvima i 
među pojedincima

Stručnjaci za IKT Eurostat – anketa o radnoj snazi

Gigabitna povezivost Studija koju za Komisiju izrađuje komercijalni pružatelj na temelju podataka 
država članica, ako su dostupni

Pokrivenost 5G mrežom Studija koju za Komisiju izrađuje komercijalni pružatelj na temelju podataka 
država članica, ako su dostupni

Poluvodiči Javno dostupni podaci/podaci iz izvora koji se plaćaju

Rubni čvorovi Studija koju za Komisiju izrađuje komercijalni pružatelj

Kvantno računalstvo Javno dostupni podaci/podaci iz izvora koji se plaćaju

Računalstvo u oblaku Eurostat – Istraživanje Europske unije o upotrebi IKT-a i e-trgovini u 
poduzećima

Velika količina podataka Eurostat – Istraživanje Europske unije o upotrebi IKT-a i e-trgovini u 
poduzećima

Umjetna inteligencija Eurostat – Istraživanje Europske unije o upotrebi IKT-a i e-trgovini u 
poduzećima

MSP-ovi s barem osnovnom razinom 
digitalnog intenziteta

Eurostat – Istraživanje Europske unije o upotrebi IKT-a i e-trgovini u 
poduzećima

Jednorozi Podaci o iz izvora koji se plaćaju

Pružanje ključnih javnih usluga 
građanima i poduzećima putem interneta

Studija koju za Komisiju izrađuje komercijalni pružatelj

Pristup elektroničkim zdravstvenim 
zapisima

Studija koju za Komisiju izrađuje komercijalni pružatelj

Pristup elektroničkoj identifikaciji Službe Komisije

HR Službeni list Europske unije L 168/52 3.7.2023.  





HR 

ISSN 1977-0847 (elektroničko izdanje) 
ISSN 1977-0596 (tiskano izdanje) 


	Sadržaj
	Provedbena uredba Komisije (EU) 2023/1340 оd 26. lipnja 2023. o upisu naziva u registar zaštićenih oznaka izvornosti i zaštićenih oznaka zemljopisnog podrijetla (Varaždinsko bučino ulje (ZOZP)) 
	Provedbena uredba Komisije (EU) 2023/1341 оd 30. lipnja 2023. o produljenju odobrenja pripravaka od Lactiplantibacillus plantarum DSM 12836, Lactiplantibacillus plantarum DSM 12837, Lentilactobacillus buchneri DSM 16774, Pediococcus acidilactici DSM 16243, Pediococcus pentosaceus DSM 12834, Lacticaseibacillus paracasei DSM 16245, Levilactobacillus brevis DSM 12835, Lacticaseibacillus rhamnosus NCIMB 30121, Lactococcus lactis NCIMB 30160, Lentilactobacillus buchneri DSM 12856 i Lactococcus lactis DSM 11037 kao dodataka hrani za sve životinjske vrste i o stavljanju izvan snage Provedbene uredbe (EU) br. 1263/2011 
	PRILOG 

	Provedbena uredba Komisije (EU) 2023/1342 оd 30. lipnja 2023. o produljenju odobrenja pripravka 6-fitaze dobivene od Aspergillus oryzae DSM 33699 kao dodatka hrani za perad, svinje za tov, odbijenu prasad i krmače (nositelj odobrenja: DSM Nutritional Products Ltd, čiji je zastupnik DSM Nutritional Products Sp. z o.o.) i o stavljanju izvan snage Provedbene uredbe (EU) br. 837/2012 
	PRILOG 

	Provedbena uredba Komisije (EU) 2023/1343 оd 30. lipnja 2023. o utvrđivanju hitne mjere potpore za sektore žitarica i uljarica u Bugarskoj, Mađarskoj, Poljskoj, Rumunjskoj i Slovačkoj 
	PRILOG 

	Odluka Vijeća (ZVSP) 2023/1344 od 26. lipnja 2023. o potpori jačanju operativne djelotvornosti Organizacije za zabranu kemijskog oružja (OPCW) 
	PRILOG Potpora Europske unije jačanju operativne djelotvornosti Organizacije za zabranu kemijskog oružja – EU 2023. 

	Odluka Vijeća (EU) 2023/1345 od 26. lipnja 2023. o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije u okviru Odbora veleposlanika AKP-EU u pogledu izmjene Odluke br. 3/2019 Odbora veleposlanika AKP-EU o donošenju prijelaznih mjera na temelju članka 95. stavka 4. Sporazuma o partnerstvu AKP-EU 
	Odluka Vijeća (EU) 2023/1346 od 27. lipnja 2023. o imenovanju članice i dvaju zamjenika članova Odbora regija, koje je predložila Talijanska Republika 
	Odluka Vijeća (EU) 2023/1347 od 27. lipnja 2023. o imenovanju zamjenice člana Odbora regija, koju je predložila Kraljevina Nizozemska 
	Odluka Vijeća (EU) 2023/1348 od 27. lipnja 2023. o imenovanju dvaju članova i jednog zamjenika člana Odbora regija, koje je predložila Češka Republika 
	Odluka Političkog i sigurnosnog odbora (ZVSP) 2023/1349 od 28. lipnja 2023. o produljenju mandata voditelja Policijske misije Europske unije za palestinska područja (EUPOL COPPS) (EUPOL COPPS/1/2023) 
	Odluka Političkog i sigurnosnog odbora (ZVSP) 2023/1350 od 28. lipnja 2023. o produljenju mandata voditelja Misije pomoći Europske unije za granični prijelaz Rafah (EU BAM Rafah) (EU BAM Rafah/1/2023) 
	Odluka Vijeća (EU) 2023/1351 od 27. lipnja 2023. o imenovanju članice Odbora regija, koju je predložila Francuska Republika 
	Odluka Političkog i sigurnosnog odbora (ZVSP) 2023/1352 od 30. lipnja 2023. o produljenju mandata voditelja misije Europske unije za pomoć u integriranom upravljanju granicama u Libiji (EUBAM Libya) (EUBAM Libya/1/2023) 
	Provedbena odluka Komisije (EU) 2023/1353 оd 30. lipnja 2023. o utvrđivanju ključnih pokazatelja uspješnosti za mjerenje napretka u ostvarivanju digitalnih ciljeva utvrđenih člankom 4. stavkom 1. Odluke (EU) 2022/2481 Europskog parlamenta i Vijeća 
	PRILOG Izvori za prikupljanje podataka o ključnim pokazateljima uspješnosti 


